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AHoTAaLsA

[Tepexnan TBOPIB XyMOKHBOI JIiTEparypu € cPeporo, MO CTPIMKO PO3BUBAETHCS Ta
MOCWJIIOETHCSI, OCOOJIMBO HAa YKPAaiHCHKOMY KHHUKKOBOMY PHHKY, IO MOPOIKYE
notpedy W IIKaBICTh y JOCHIPKEHHSIX HAsBHUX NEpeKiIaaiB pi3HUX KHUT. Dpenpik
bakMan € BiTOMHM Cy4YacHUM IIIBEICHKUM NMHCHbMEHHUKOM, KHUTH SIKOTO aKTHBHO
NEePEeKIaal0ThCs ¥ MalOTh MOMYJSAPHICTh Y PI3HUX KpaiHax CBITY. Y LI JUTUIOMHIN
poOOTI pO3MIATAETHCS OPUTIHANBHUI pOMaH aBTOpa mBeAchkoro MOBOIO “Folk med
angest” Ta TMOPIBHIOIOTHCS TPU TMEPEKIIATU: AHMIINCHKOI, HIJAEPIaHACHKOIO Ta
yKpaiHChbkOl0 MoBaMHU. [lopiBHANIBHUN aHami3 K MeTox OyJl0 BHUKOPHUCTAHO MpHU
po0OTI 3 TeKCTaMHu ISl TOTO, 1100 BUIUTUTH Ta OMKUCATU TpaHCHOpMAaIii y BCIX TPHOX
nepekyiaiax Ta 1HII HasBHI TepeKiajanbKi pimeHHs. Y poOOoTi JeTanbHO
OMHCYIOTHCS TepeKIafanbki TpancPopmallii OJHOTO OJHAKOBOTO YpPHBKA POMaHy Ha
BCIX TPbhOX BHUKOPHUCTAHMX MOBAaX, a TaKOX BUIUICHI W OKpeMi PIllIEHHS 3 PI3HHUX
pO3AUIIB KHHUIUA. 3arajoM Yy poOOTI ONUCYeETbCAd OMU3BKO COpPOKAa PI3HUX
IepeKIIalallbKuX TpaHcopMalriii, oOroBOpIOEThCA iX BaromicTh Ta BIUIMB HAa
CHOPUMHATTS TEKCTy 4YHTayaMHu, pO3IISAAEThCS pOJIb TEpeKiajada sk ocolu y
BUKOPUCTAHUX TEKCTaxX. AHaji3 Ta MOPIBHSHHS MEPEKIANiB OAHOTO PO3IJISTHYTOrO
ypUBKa TIOJAETHCS MEPETIKOM OCHOBHHMX TpaHcdopmariiii, 3MiH y ¢GopMaTi TEKCTY,
0COONMMBOCTEH Tepesadi aBTOPCHKOTO CTHIIIO Ta IHIIUX KYJABTYPHHX 1 MOBHHX
€JIEMEHTIB 3arajioM y CEMH KaTeropisix i3 31CTaBICHHAM iX MK TphOMa MepeKIagaMH,
MOIIYKOM CHUTBHOTO Ta BIAMIHHOTO. [IpuKianu 3 iHIIMX YaCTUH KHUTH MOAAIOTHCS Ta
OMUCYIOTHCSI OKPEMO 3 aKIIEHTOM Ha UIFOCTPAaTUBHI 3MIHU y BUOPAHUX NEpeKIasax Ta
iX TOpIBHSHHI MK c00010. Y pe3ynbrari KOXEH 3 TpPbOX TMEepeKIagiB MiCTHUB
TpaHcgopMallii pi3HOrO XapakTepy, AesKi 3 HUX € CXOKUMH W BUMYIIEHUMH MIX
nepeKyiaaMi B OHOMY PO3INIIHYTOMY YPHBKY. A BTIM, 3HauHa YacTUHA MPHUKIAJIIB
CTOCYETBCSI caMe€ OKpPEMHUX TEPeKIaaiB 1 3yMOBJEHa CeHU(pIYHUMU MOBHUMHU ab0

KyJbTYpHUMHU YMHHUKAaMHU, K1 BIUTMBAJIM Ha MEpeKafalbKi pillieHHs, B1I0OpaXkaiu



IHIUMBIAYalbHUM MIX1J KOXKHOTO TMepekyiajada Ta 3acBiIUyBajiud HOro posib Yy
TBOPEHHI XyJI0KHBOTO TEKCTY 1HIIIOIO MOBOIO.
Knrouosi crnosa: XynoxHii nepekiaj, nepexiaaaibka TpancpopMmallis, MOpiBHAIbHUN

anani3, @penpik bakmaH, aBTOPCHKUiT CTHIIB.

Abstract

The translation of literary works is a field that is rapidly growing and improving,
especially for the Ukrainian book market. This creates a need and interest in
researching actual translations of different books. Fredrik Backman is a famous
Swedish contemporary author whose books are actively being translated and growing
in popularity in different countries around the world. This thesis studies an original
novel of the author in Swedish called “Folk med angest”, and compares three
translations: English, Dutch and Ukrainian. Comparative analysis was used as a
method to work with the texts in order to distinguish and describe transformations in
all three translations and other present translation choices. In this work, there are
detailed descriptions of translation transformations made in the same single fragment
of the novel in all three used languages. In general, this work describes approximately
forty different translation transformations, discusses their significance and effect on
the readers’ perception of the text, views the translator’s role in the texts. Analysis
and comparison of the single studied fragment is discussed using the list of the main
translation transformations, text format changes, features of conveying the author’s
style, and other cultural and language elements in the total of seven categories
together with their juxtaposition between three translations, search of similarities and
differences. Examples from other parts of the books are given and described
separately, with a focus on the outstanding changes in the translations and
comparison of them. As a result, each of the three translations contained
transformations of different kinds. Some of them were similar and needed in the
translations of the single studied fragment. A big amount of examples are distinctive

of separate translations and specific language or cultural factors which influenced
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translators’ decisions, showed individual approaches of each translator and showed
their role in creating literary text in a different language.
Keywords: literary translation, translation transformation, comparative analysis,

Fredrik Backman, author’s style.



BCTYII

VY cyudacHOMy T17100aJ1130BAaHOMY CBITi, JIe KOXKHA JIFOJMHA JI€/lalli aKTUBHIIIIE
JOJTYYa€eThCs 0 MOCTIMHOT MIXKOCOOUCTICHOT Ta MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii, a TAKOX
Ma€ 3MOTY BUIBHO IMOJOPOXKYBATH MIXK KpaiHamu, BIJIKPUBAETHbCS Oe3nepepBHUN
JOCTYIl 10 MI3HAHHS CIOCOOY MUTTS IHIIMX HApOAIB, iXHIX KYJIbTYpHHUX Haa0aHb,
3BUYAIB, TPATUIINA, PETITIHHUX YSIBJICHb 1 3arajlbHOTO BHECKY Y CBITOBY KYJIBTYPHY
CHIa/IIUHY.

VY Takiit KoMyHiKaIlii 0COOIMBO BAXKJIMBUM Ta MOTPIOHUM MOCTAE MEepeKiIagaIbKa
JUSITBHICTB, IO JIO3BOJISE€ JIIOASM y TOM YM IHIIUM CIOCIO MOJ0JIaTH MIXMOBHHMA
Oap’ep 1 3HaTH B3aeMopo3yMmiHHsA. [lepeknananbka MISUIBHICTh — K YCHA, TakK 1
IIMCbMOBAa — BIJIIpa€ BaXJIWBY pOJIb Yy 3a0€3MEUCHHI JIOCTYIy A0 KYJIBTYPHOTO
PO3MAITTs IEBHOTO HAPOJY, B110Opakatouu 0COOIMBOCTI HOTO CaMOBUPAXKEHHS Yepes
NUCEMHE Ta yCHE MOBJICHHSI.

XynoxHsL JiTeparypa € 3aco00M BiTOOpaxXeHHS KyJbTYpHOTO PO3MAiTTs Ta
ICTOPUYHOI IMHAMIKUA PI3HUX HAPOJIIB, 3JaTHUM IEPENABATU MOYYTTA i JOCBIJ KPi3b
yac 1 TMOKOJiHHA. barato mromedt oOuparoTh JIiTepaTypHy TBOPYICTh SK CIOCIO
CaMOBHUpPaXCHHsI, MparHy4d OCMUCIUTH ceOe uepe3 MUChbMO M TepenaTd BIIacHE
OayeHHs KyJbTYpH, IO IHTEPIPETYEThCA Ta BIIOOPAKAETHCA Yepe3 MPUMY
0COOMCTOTO JIOCBIAY.

[lepexmann THUCAY XYHAOXKHIX TBOPIB 1 HajJall AaKTUBHO YHUTAIOThCS Ta
IHTEPIIPETYIOThCS MPEACTAaBHUKAMH PI3HUX IOKOJIHH OararbmMa MOBamMH CBITYy. Y
CYy4aCHOMY CYCIUIbCTBI YHUTaHHS XYJAOKHBOI JIITEpATypH 3aJIUIIAETHCS MOMYISIPHOIO
¢dbopmor0 03B cepell YMCIECHHUX BUAIB KyJIbTYpHOI akTUBHOCTI. [lepexian Takux
TBOPIB BIJIKPUBA€ MOXKJIMBICTh O3HAHOMHUTHCS 3 JOCBIJIOM, CBITOIVISIOM 1
KyJbTYpPHUMHU HaJO0aHHSAMU IHIIUX HapoaiB. [HTepec 10 YMTaHHS MOCTIHHO 3pPOCTAE,
0 CHOpUs€ TOMyJspU3allli JITepaTypu: 3pOCTa€ BIJBIIYBAaHICTb KHUTAPEHb 1
KHIDKKOBUX  (DeCTHBAIIB, OpPraHi3oBYIOTbCA JITEpaTypHI KIIyOHW, BiI0yBa€ThCA

AKTUBHUUA OOMIH JyMKamMu MiX uyuTadyaMu. JIrOAM BCe dYacTilie 3BEpPTAlOTHCS 0



XyJOKHIX TEKCTIB y JIPYKOBaHOMY BHIJIAII, 4Yepe3 LUppoBl pecypcu ado B
aynioopmari.

[lepexnagn cydacHOI XyIOXKHBOI JIITEpaTypud CTAHOBISATH AaKTyallbHE U
MEPCTICKTUBHE TOJIE JUIsl HAYKOBOTO JOCIIKCHHS, OCOOIMBO B KOHTEKCTI aHAII3y
TBOPIB, K1 BKe 37400y BU3HAHHS SIK y KpaiHi MOXO/PKEHHS, TaK 1 3a il MexkaMmu, 1
MaloTh MOTEHLiaJI YBIMTH 10 JITEPaTypHOIO KAHOHY SIK 3HAKOB1 3pa3KH Cy4YacCHOCTI.
[TornmuGiieHe BUBYCHHS TaKMX TEKCTIB CHPHSIE X HAICKHOMY OCMUCIICHHIO Ta OITIHIII,
IO, CBOEID YEproro, BIirpac BaXIMBY poiib y (opMyBaHHI KyJIbTypHOI Ta
1HTEJIEKTyaJIbHOT CBIIOMOCTI Cy4acHO1 JIFOAMHU.

He meHm BaxiIMBOIO € yBara /10 MEPEKIaliB Cy4aCHUX XYIOXKHIX TBOPIB 3
OISy HAa 1X 3MICTOBE HAMOBHEHHS, BIUIMB y PI3HUX KYJIBTYPHUX KOHTEKCTax, a
TaKO)K HAa MIKKYJIBTYpPHI B3a€MO3B’S3KM Ta 3HaueHHsA. [Ipu 1boMy [isIIBHICTD
nepekiajaya Mae po3MISIaTUCA SK HEBIJ'€MHa YacTHMHA IIbOrO Mpolecy — B
KOHTEKCTI  €BOJIIONII  MEepeKJaJalbKuX MIAXOMIB, aKTyaJlbHMX TEHJEHIIN 1
npodeciitHol MalCTEPHOCTI, 3aBASKU SIKAM JIITEPATypHI TBOPU CTAIOTh JOCTYIMHUMHU
JUISI IIMPIIOT, IHHIOMOBHO1 ayIUTOPIi.

OpauM 31 3HaKOBUX cydacHuX aBtopiB y IlIBemii € muchmeHHUK Dpenpik
bakmaHn, yui JKUTTEBI TBOPH MpO 10AeHHE XUTTA y [1IBerii Ta Jronchbki nepexkuBaHHs
oJpa3y 3axOIUIIOIOTh YHMTaya Ta BIAKPUBAIOTH CBIT KOro KpaiHU W KyJIBTypH.
[TopiBHSIHHS TMEepeKIIaiB MOro TBOPIB € CIIOCOOOM 3pO3YMITH BUKIIMKH MEPEKIIagadiB
pI3HMX MOB y pOOOTI 3 Cy4YacCHMM IIBEJICHKMM POMAHOM, a iX MOPIBHSAHHSI —
NOTISHYTH TIHOIIE HA Pi3HI MEepeKIagalbKi pillleHHs Ta TeHICHII.

Sk y BITYM3HSHOMY, TaK 1 B 3apyODKHOMY akKaJIeMIYHOMY IIPOCTOpI TBOPYICTH
Openpika bakmana mie He OTpHMalia HaJIEKHOTO piBHS HaykoBoi yBaru. HasBHi
JOCIIKEHHST 3/€0LTBIIIOT0 30CEPEKYIOTHCA Ha JIITepaTypOo3HABUIOMY aHali31 Horo
TBOpiB. Cepenl yKpaiHCBKMX HayKOBHUX Ipallb BapTo 3rajgarv crartio Jloamuiu
OcranoBoi «Xya0xH1 3aco00M KOMIYHOrO Ta TpariyHoro B pomani ®@penpika bakmana
“YomoBik Ha IM’S YBE”: IOCTIKEHHS KaHPOBOI crerudikm» Ta mpai MupociaBu
[Banummn «CoriansbHuil BUMIp 00pa3y JiTHHOI MoauHu B pomanax @d. bakmana B

aKcioyorii ChOTOZCHH». AHAII3 MepeKIagalbKiuX acleKTiB Y TBOpaxX MHUChbMEHHUKA
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HATOMICTh 3aJIMIIAETHCS MOOJUHOKUM siBuIleM. Cepen 3apyOiKHUX PO3BIIOK, IO
TOPKAIOTHCS 111€1 TeMU, MO>KHA BUOKpeMuTHu crartio Miranda Ekholm Examining the
Translator’s Solutions in Backman’s “And Every Morning the Way Home Gets
Longer and Longer”, po6ory Fatemeh Ghanbar Beheshti Ta Amir Mahdavi
Zafarghandi Strategies Used in Rendering Humor in Translations of “A Man Called
Ove”, a takox pocnipkeHHss Onenn bonnenpkoi Equivalence of the original artistic
discourse and translation (on the material of Fredrik Backman Books) i crartio Roya
Alipour Differences in Word Choice between Male and Female Translators:
Analyzing Persian Translations of “A Man Called Ove”. Yci i npukiaau cBigyarb
po (pparMeHTapHICTh 1 TEMAaTHYHY OOMEKEHICTh HAyKOBHX ITIIXOJIB IO MEPeKIamay
TBOpiB bakMmaHa, mo U 3yMOBIIO€ HEOOXIAHICTHh MOMANBIINX, OUIbII CUCTEMHHX
JTOCTIPKCHD y IIbOMY HAIpSIMi.

MeToww [aHOTO [JOCJTiUKEHHSI € 31MCHEHHS TOPIBHSJIBHOIO aHaji3y
YKpPaiHChKOTO, AaHMIINCHKOTO Ta HIAEPIAHICHKOrO IepeknaaiB pomany Dpeapika
bakmana «Folk med dngest».

JI71s1 HOCSATHEHHS METH JO0CIIIIKEHHsI OyJI0 TTOCTABJICHO HACTYITHI 3aBJAHHSI:

1. ITpoananizyBatu opuriHaabHuil TeKCT pomany Dpenpika bakmana «Folk med
angest» y KOHTEKCTI JIEKCUKO-CTUIIICTUYHUX Ta KYJIBTYPHUX OCOOIIMBOCTEM.

2. Bu3zHauuTu OCHOBHI TPYIHOIII, [0 BUHUKAIOTH MPU MEPEKIIall Xyd0KHbOTO
TEKCTy Ha MPUKJIAJI IbOTO POMaHY.

3. JocmiauTu mnepekiaajganbki cTparerii Ta MiAXOAW, 3acCTOCOBaHI B
yKpaiHCHKOMY, aHTJTIMCHKOMY Ta HiJepIaHAChKOMY MepeKIafax.

4. 3icTaBUTH criocoOu repeaadi KyJIbTypHO MapKOBaHUX OJMHUIIb, aBTOPCHKOTO
CTHJIIO Ta XapaKTepiB MEPCOHAXKIB Y TPHOX MEPEKIaIax.

5. OUiHATH BIUTMB TIEPEKIAAANBKUAX PIMICHb HA IUTICHICTD 1 COPUUHSTTS TBOPY
IHIIIOMOBHHUM YUTAYEM.

6. BuzHaunTH 3aranbH1 TEHAEHIIII i 0COOMMBOCTI NEepEKIagalbKoi IHTepIIpeTali
B MEXXaX KOKHOI MOBHU.

AKTYaJIbHICTh  JOCJHiKeHHsI 3yMOBJICHa 3pOCTaHHSAM  1HTEpecy  JO

NEePeKIaZO3HaBUMX CTYIIH, IO 30CEPEKYIOThCS Ha aHami3l XyJAOKHIX TEKCTIB y
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MUKKYTbTypHOMY BuMipi. Poman ®@peapika bakmana «Folk med &ngest» €
MPUKJIAJ0M Cy4acHOI JIITeparypH, sika aKTUBHO MEPEKIaJacThcsl O0ararbMa MOBaMU
CBITY Ta MPUBEPTAE yBary siK JITEPATypO3HABIIB, TaK 1 nepekiaaayiB. [Ipore cranom
Ha CHOTOAHI SIK Yy BITYM3HSHOMY, Tak 1 3apyODKHOMY IEpEKIaJ03HABCTBI BIIACYTHI
KOMIUICKCHI JIOCIIJIKEHHS, MPUCBSYEH] MOPIBHAIBHOMY aHAI3y MEpPeKIIaiiB POMaHY
Openpika bakmana «Folk med &ngest» ykpalHCBKOIO, aAHIVIIMCBKOK Ta
HIZICpIaHJChKOI0 MOBaMHU. 30KpeMa, HEIOCTAaTHHO OIpallbOBaHUM 3aJIUIIA€THCA
aHaJli3 HiJIepJIaHCHKOTO Ta YKPaiHCHKOTO MEPEeKIadiB, M0 MiAKPECIIOE aKTyalbHICTh
1 HeoOXiTHICTh MOJANBIIOT0 HAYKOBOTO BUBUEHHS IMX mepekianiB. [lopiBHsuIbHUN
aHaI3 MEepeKiIaaiB Ha YKPAiHChbKY, aHMIIMCHKY Ta HIAEPJIaHIChKy MOBHM € HE JIMIIE
HOBAaTOPCHKUM, a i JO3BOJISIE BUSIBUTH OCOOIMBOCTI aanTailii XyJl0)KHbOTO TEKCTY A0
KyJTYPHUX 1 MOBHHMX CHCTEM pI3HHX HApOMdIB, IO € BAXKIUBUM SIK IS Teopii
nepeKIany, Tak 1 Il PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAITii.

O0’exkTOM IOCJHIIZKEHHSI € XYyJIOKHIA Nepekiaa sIK MOBHHMM 1 KyJIbTypHUUI
dbeHoMeH y Mexax Mi>KMOBHOI TPAHCIIAIIIT JTITEPaTypHOTO TEKCTY.

IIpenmerom [oc/iIsKeHHs € TIEpeKiaiallbkli CTpaTerii Ta MOBHI 3acoow,
BUKOpHCTaHI y Tmepekiagax pomany Dpenpika bakxmana «Folk med angest»
YKpaiHChKOIO, AaHIIINCBKOIO Ta HIJAEPJIAHJACHKO0 MOBaMH, Y TIOPIBHSIHHI 3
OpUTIHAJILHUM IIBEJCHKUM TEKCTOM.

VY po60Ti BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi HAyKOB1 METO/IU:

* MOPIBHSUILHUN aHalli3 — JJIsl 31CTABJICHHS MEPeKIaIallbKUX PIIIeHb Y TPhOX
MOBaXx;
* JIECKPUNTUBHUUA METOJ] — JUIS OMNHUCY JIEKCHYHUX, CTUJICTUYHUX Ta

KyJBTYpPHUX O0COOJMBOCTEN OpUTIHATY W MEPEKIIAIIB;

* KOHTEKCTyaJIbHWH aHalli3 — JJisi BUBYEHHS 3HAYEHHS Ta (YHKIIH MOBHHX
OJIMHUIIb Y MEXaX TEKCTY;

* iHTepHpeTaliiHuil MeToJ — Ul aHajli3y MepeKIaalbKuX IHTepIpeTarii i
TpaHchopMalliii;

* CEMaHTHYHMH aHajll3 — JUI BHUABJIECHHS 3MICTOBHX BIIMIHHOCTEH MIXK

OPHTIHAJIOM 1 ITepeKIIaIaMHu;



* METOJ, KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y — AJIs JOCIIDKEHHS KyJbTYPHO MapKOBaHOI
JICKCUKHU.

Marepian nociaigxkeHHsi € OpuriHadbHUM TeKCT poMmany Dpenpika bakmana
«Folk med &angest» mBeICHKOIO MOBOIO, a TAKOXK WOTO TMEPEKIAaAN YKPAiHCHKOIO
(«TpuBoxkHi mroau», niep. C. Bonkoperpka), anniiicekoro (“Anxious People”, mep. H.
CwmiT) Ta Higepnanacbkoro (“Angstige mensen”, iep E. Cidbecma).

Pobora ckiagaerbes 3i 3MICTY, aHOTaIlll, sika MPEJCTaBlIeHa YKPAiHCHKOIO M
aHDIIICHPKOI0O MOBaMH, BCTyNy, MEPIIOrO poO3AlLy, SKUM TMOAUICHHM Ha CIM
HiAPO3/A1IIB, BUCHOBKIB J0 MEPIIOr0 PO3ALTY, APYTOro PO3iTY, SIKHHA MOAUICHUNA Ha
TPU MIAPO3IIIN, BHCHOBKIB JI0 JPYroro PO3JiTY, 3arajJlbHUX BHCHOBKIB POOOTH,

CIIUCKY BUKOPHUCTAHUX JKEpPEN Ta JOAATKy 1.
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PO3JILT 1. TEOPETUYHI ACHEKTHU NEPEKJALY XYIOXKHbOI
JITEPATYPU. POMAH “FOLK MED ANGEST” ®PEJIPIKA BAKMAHA B
MNEPEKJIAJAX HA AHIJIIACHKY, HITEPTAHJICBKY TA YKPATHCBKY

MOBH

1.1 CemaHTHKA TepMiHIiB «IEPeKJIAA» Ta «IepeKJagaTu» B AHIIIHUCHKIM,

HiJepJaHAChKIil, yKpaiHCbKil Ta mBeAChKil MOBax

Y KOHTEKCTI MOCHIKEHHS TMEepeKiaay BaKJIMBO HacaMIepel OKpPECIUTH
MOHSATTS MEpeKyay Ta BU3HAYUTU MOro 3MICT HAa OCHOBI TIyMad€Hb, HABEJEHUX Y
CJIOBHHMKAaX MOB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCSI B MEKax J1aHO1 poOOTH. B ykpaiHChbKiii MOBI
CJIOBO “nepexnadamu’ ONHUCYE TEPESHECEHHS YOTr0oCh 3 OAHOTO MICIIS Ha 1HIIE MicIie, 3
OJTHOTO Yacy Ha IHIIMHM 4Yac, a TaKOX 3 OJIHIET MOBHU Ha 1HITY MOBY. MOBHUH niepekia
O3Ha4ya€ TMepefadyy TEKCTY, BHUCJIOBIIIOBaHHS (SIK IUCHMOBOTO, TaK 1 YCHOTO)
MO>KJIUBOCTSIMHU 1HIIIOT MOBH, a TAaKOX 1 BIIMOBIIHY Tepenavyy XyIoKHiX TBOPIB [14,
Tom 6, 1975, c. 196]. V cnoBHUKY yKpaiHCBKOI MOBHU TAaKOX IIOJA€ETHCS OKPEME
TIIyMau€HHS CJIOBa “nepexiadamu’ came IJI My3WYHUX Ta JIiITepaTypHUX TBOPIB, 3a
SKUM TEepEeKIIaJ] TAKUX TBOPIB Mepeadadae HalaHHA iM 1HII0T (POpPMU Ta BUPAXKEHHS 32
J0moMoror 1HmwmXx 3acobiB [14, Tom 6, 1975, c. 196], OCKUIbKM BUKOHAHHS
NEPEHECEHHs XyJI0KHBOTO TBOPY 3 OJIHI€T MOBU Ha 1HIITY MOBY HE OMUHAE 31HCHEHHS
NEBHUX 3MIH Y (OpMI Ta MOBHHUX 3ac00aX XyJ0>KHbOT'O TBODY.

B anrmiiicekiil, HigepIaHACHKIA Ta MIBEACHKIA MOBAaX Ha MO3HAYCHHS MOHSATH
“nepexnad, nepexiaoamu’ BXUBAIOTHCS BIJIMOBIAHO Taki TepMmiHu: ‘“‘translation,
translate” (aurn.), “vertaling, vertalen” (uin.), “oversdttning, oversdtta” (mBen.). Yci
Il CJIOBa O3HAYAIOTh MEPEHECEHHs, HAIaHHS YOMYCh 1HINOT (POpMU 3 O/THIET MOBHU Ha
Ity [26, 36, 41, 43].

[Tonpu Te, MO Take MOSCHEHHS CJIIB OKPECIIOE€ 3arajoM MHOHSATTS BHUKOHAHHS
nepeKsiIaay 3 OJIHIEl MOBM Ha IHINY MOBY, V IIMX TPhOX BHIIE 3a3HAYEHHX MOBAX
BKMBAIOTHCS OKPEM1 TEPMiHU, 3aBASKU SIKUM MUCbMOBUI NEpEKIa] BUPI3HAETHCS Bl

ycHoro. ToOto “interpretation, interpret’ (aurtn.), “tolken” (uin.), “tolkning, tolka”
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(mBex.) ONHUCYIOTh poOOTY yCHOTO Mepekiajada, M0 TMEePEHOCHUTh YCHE
BUCJIOBIIIOBAHHS 3 OJIHI€EI MOBHM Ha IHIIIy MOBY, a OTXke, “framslation, oversdttning,

vertaling” € MOHATTSAMU JJIs1 ONKUCY MUCbMOBO MEPEKIIAYy, IEPEHECEHHS Y MUChMOBIN

bopwi [26, 36, 41, 43].

1.2 IcTopist Ta PO3BUTOK MEpPeKJIAT03HABCTBA

[Tepexian MoXkHa Ha3BaTH HACTLIBKH JIaBHIM, sIK 1 caMy MoBy [Ingo 1991, c. 9].
JIronceka moTpeba B mepeKiiai, K yCHOMY, TaK 1 MMCbMOBOMY, BKOpiHEHA B MOTPeOy
Ta W BJIaCHE 3IMCHEHHS IOCTIMHOI KOMYHIKAIlli 1HAMBIAIB MiX co0or [CTaciok,
c.3—4]. BapTo BIA3HAYUTH, IO CyYaCHUH CBIT XapaKTEPU3y€EThCS MOCTIHHO0, YNMpa3
OUTBIIIOI0 1HTEPHAIIOHATILHOIO KOMYHIKAII€I0 Ta MIXHAPOAHUMH 3B’SI3KaMH, IO
MOCUJTIOIOTh BOXKJIMBICTh PO3BUTKY MOBHOI Ta Nepekiiaaanbkoi Hayk [Ingo 1991, c. 9].

[lepexnan mocrae HE MPOCTO CIOCOOOM Mepeadl TEKCTY 3 OJIHIET MOBH Ha 1HIITY,
a ¥ IUIIXOM BIATBOPEHHS €JIEMEHTIB Ta OCOONHMBOCTEH IHINOI KYIBTYPH, 1HIIIOTO
Hapoay. TyT IopedHo 3rajatv TyMKy HIMENbKoro HaykoBisg B. I'ymOonbara, sikuii
BBaXKaB, 110 MOBAa € IyXOM HapOIy, TOMY MepeKiiagad MOBUHEH MaTH 0COOJMBE UyTTH,
abu BMUIO niepeaaru et nyx [Jlanosuk 2004].

[lepmni cipobu onucaru 0COONMBOCTI Ta KOMIIOHEHTH MEPEKIIaJ03HABYOI HAYKH
HaJeXXaTh AHTHUYHUM TEpeKiaaadam, podboTta sikux O0e3yMOBHO O3Ha4ana W OMHC Ta
aHaJli3 CBOIX MpOlLIeCiB BUKOHaHHS nepekiany [Craciok, c. 3—4].

VY pi3HI OpOMiKKH icTOpii OaraTo MOCHIAHMKIB 3BEpTaJd CBOIO yBary Ha
BUBUCHHS OCOOJMBOCTEH 1CTOpil MpoIlecy MepeKsIaliB y Pi3HUX KYJIBTypax CBITY
[Terepina 2018, c. 46]. Ha 3mami neB’SITHAAUATOrO 1 JBAALSITOTO CTOJITH CBIT
NEPEeKUBAB CTPIMKHUI PO3BUTOK PI3HHUX XKUTTEBUX cdep, MDKHAPOIHA KOMYHIKAIis
JUII TOCUIIIOBANACs, TOX JIIOAU TParHyid IIMOIIOro PO3YMIHHS KYJIBTYp OJHE
onnoro [JlanoBuk 2004].

Y IBaamsATOMY CTOJITTI TMEPEKJIaJl CTaB BKE TEMOIO TITMOOKHX JIOCIIKEHb
JIHTBICTIB PI3HUX KpaiH, 10 MEPETBOPUIM NPOLIEC MEPEHECEHHs 3 OHIE] MOBU HA

IHIly MOBY Ha TMOBHOI[IHHY HEpeKJIaJ03HaBuy HayKy, AOCTKYyIOUd BHUMOTH W
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npobinemaruky mnepeknany [Craciok, c¢. 3—4]. HaykoBui HaroiomryBajd Ha
BXJIMBOCTI JOCIHIKCHHSI PO3BUTKY TMEPEKIaAaIbkoi HAyKH OKPEMO JUIsl PI3HHUX
Hapoji [Terepina 2018, c. 46].

Hayka mepekiano3HaBcTBa IPYHTYETHCS HA PI3HUX aCMEKTax 1HIINX HAyK, TAKUX
K (istosoris, JIHTBICTHKA, ¢imocodis Ta JiTepaTypo3HaBCTBO. BoHU BIIMBAIOTH HA
PO3BUTOK HAyKH TPO TEPEKIaja, CIMOHYKAIOTh CTaBUTH MUTAHHS Ta JOCIIIKYBaTH
pi3HI eleMeHTH (HampuKiIad, aHali3 TEKCTy, HOro CTHIICTUKY, CHUHTAaKCHC Ta
CEMaHTHKY TEKCTY, CTPYKTYpPY, PO3BUTOK Ta MOHSTTS MAlTMHHOTO TIEPEKIaay TOIIO).
[ToctymoBo cTaBieHHS JO TIEPEKIAJ0O3HABCTBA Ta BHUBYCHHS HOTO icTOpIi
MOPIBHIOBAJIOCS 3 BUBYEHHSM 1CTOpIi JiTeparypu, JiTepaTypo3HaBcTBa [TeTepiHa
2018, c. 46]. Aucuurmtina ¢ginocodii gomoMorna i JjonomMarae CTaBUTH Ta PO3BUBATH
BAXJIMBI MUTAHHS y cepi mepeKiamy, HapukKia, MOPOIKYIOUH 3arajbHy JUCKYCIIO
po T€, YU MOXKJIMBUM € TIepeKia, Ik Takui, Ta sik came [Ingo 1991, c. 11].

JlocnimpKkeHHsl IepeKIIajiiB TBOPIB XyHAO0XKHBOI JITEpaTypu € KOPUCHOIO cheporo
JUTSI PO3BUTKY MEPEKIIaIallbKOl IyMKU Ta HAyKH, aJKe caMe TaKi TEKCTHU € JHKepeIoM
JIHTBICTUYHOTO Ta KYJIBTYPHOIO PI3HOMAHITTS, IO J103BOJISIE KOMIUIEKCHO MI3HABATU
KOMITOHEHTH JIITepaTypHi Ta nepekiaaamnbki [ Tymoczko 2014].

3apa3 JOCHITHUKM  IIKABISATHCSA BUBYCHHSIM  HAIlIOHAJIBHOTO  PO3BUTKY
JiTepaTypu Ta mepekinananbkoi chepu. besyMoBHO, mepekiaso3HaBda KPUTHUKA HE €
BIJIMTOBITHO OJHAKOBOIO B PI3HMX KpaiHax CBITY, 1 IS PO3BUTKY YKPaiHCHKOTO
NIEPEKIaJI03HABCTBA BAXKJIMBO BHUBYATH Ta TEPEOCMHCIIOBATH JTyMKH 1HO3EMHHUX
sHaBIiB [Terepima 2018, c. 48]. Ilepexnam CBITOBUX TBOpIB € CIIOCOOOM

yTBEPKCHHS Ta PO3BUTKY HaIlllOHAJBbHOI JiTepaTypu [Terepina 2018, c. 50].

1.3 Bumoru Ta npo0;1eMaTHKa MUCbMOBOI0 NMEPeKJIaLy

ITucemoBui InepeKiiaa O3Ha4da€ IICPCHCCCHHA IMHMCbMOBOTO BUCIIOBIIOBAHHA 3

onHiei moBu Ha iHmYY [14, Tom 6, 1975, c. 196], Tox 1e o3HAUae MO TepeKiIaaad

OpaLo€e 34e0UIbIIOr0 3 TakKMMHU MOBAMM, 3alyY€HUMH B IEpEKIal: MOBOIO
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opuriHany (aHmi. “source language) Ta MoOBOIO Tiepekiiany (aHri. “‘target language™)
[Kopynens 2008, c. 11].

[Ipy BUKOHAaHHI MUCHMOBOIO MEpPEKIaAy MepeKiagad HEOAMIHHO MOCTAE Mepe
pI3HEUMH TpoOIEMaMU Ta MOXJIMBAMH JyMKaMH IIOIO0 POOOTH TMepeKyany Haja
tekctoM [JlanoBuk 2004]. Ilepeknagadi 31aBHAa HaMmarajauch aHaji3yBaTh Ta
OMKCYBaTU CBOIO pPoOOTY, OO0 3AIMCHIOBATH CHPOOM XapaKTEPUCTUKU BHUMOT 10
nepexiany [Craciok, c. 3—4]. A BTiM, 3 caMOT0 MOYaTKy HayKa MepeKIiaJo3HaBCTBA HE
JTUBUWIIACS HaA TeEpeKiaj, SK Tojie, 6 MOXYTh OyTH BHUKIIOUHO TMpaBUIbHI abo0
HEMPaBWJIbHI BapiaHTH: 1€ aHAJI3 MEePEKIIaJaIlbKUX PIillleHb, 0 3aJIe)KaTh BIACHE Bl
JIOAWHHU, SIKa MepeKiIaaae, Ta KyJapTypHoro BBy [ Tymoczko 2014].

barato ayMoKk CyrojgocHi 3 HalpallOBaHHSIMHU HIMEIBKOTO  HAyKOBIS
B.I'ymOonbaTa, sikuii BBaXkaB, IO MUCHMOBUI MEPEKIIA] 3 OAHIE] MOBU Ha 1HIIY HE
MO)XHa BHKOHATH TakK, a0W BIH TOBHICTIO BIJMOBIJIaB OpUTIHANY: TEpeKiaaaq
NOBUHEH PO3PHUBATHCS MK THM, a0W YITKO JOTPUMYBATHUCS TEKCTY OPHUTTHAIBHOIO
TBOPY, 200  BIIXOAWTH BiJ] HOTO Ha KOPUCTH KpaIloi nmepeiadi MOBOIO MEePeKIIay.
Jlo Toro >x mepeksiazad TMOBHHEH MaTu OCOOJMBE 4yTTsA, aOW BIAJO0 BUKOHATU
nepexiIan 3 ycima oro ocodmmBoctamu [JlanoBuk 2004].

Po3BUTOK Hayku MepeKkiaJo3HABCTBA CIIOHYKaB 10 JIYMOK, IO TEpeKiaa He
NOBUHEH MPOCTO BIJIMOBIJATH OPUTIHAIY, aje i OpaTu J0 yBarv pi3HOro TUITy JAETalll,
0 XapaKTepu3yloTh TOM unm ToM Tekct [Craciok, c. 3—4]. Hanpuknan, mig dgac
BUKOHAHHS TMEpeKyagy IMOTPIOHO 3BepTaTH yBary Ha CTWIb Ta KOHOTAlli TEKCTY
3arajJjoM Ta OKPEMHX CJIiB, CIPSMOBaHICTh TEKCTYy Ta HOTO IUILOBY aBIUTOPIIO
[Cractok, c. 9-10].

Xopoumnii NMHCHbMOBUHM TMepekiiafady IMOBUHEH BMITH J00pe aHali3yBaTH W
BiTYyBaTU TEKCT Ta HOTO MOBHI acleKTH, OyTH 100pe 00i3HAHUM 1 B TEMATHIII CBOTO
nepeknany [Ingo 1991, c. 28-29]. daxiBenp MOBUHEH I00pe BOJOMITA W MaTH
XOPOIIll 3HaHHS 3 MOB OpuUTiHay Ta MoB nepekiany [Kopynens 2008].

JIJist XyJO0’)KHBOTO TEpeKiaay Ba)KIMBO, OO0 MHUCHMOBHI Mepekiagad ao0pe
BOJIOZIB CJIOBOM 1 MIr' JIETKO BHCJIOBJIFOBaTH CBOI JyMKHM Ha MHUChMI. Taka poOota

O3Haya€ He JMILIE aHaji3 MOBHU MiJ Yac MepeKiany, ajge W XyJOKHBOIO acleKTy
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neBHoro TBopy [Ingo 1991, c. 28]. BogHouyac noTpiOHO TakoX BMITH 3MIHIOBATH CBI
CTWJIb ITiJ1 BIATIOBIIHUIN TeKCTy opuriHany [€pmonenko 2018].

PobGoTta nmuceMoBOro nepekiagaya Mojsra€ B TOYHOMY BIATBOPEHI, EPEHECEHI
NUCHbMOBOTO OPUTIHAJILHOTO TEKCTY, TOOTO MOIIYKY €KBIBaJEHTIB y MOBI MEPEKIaTy,
K1 371aTHI TIPaBUIILHO TIEpeAaTH 3MICT OPUTTHAJILHOTO BHCIOBIIOBaHHS [Ingo 1991,
c.81].

Haiikpamoro cutyariero s TepekiIamay, a OCOOIHBO IS XyJOXKHBOTO,
BBAXKAETHCA TakKa, KOJIM NEPEKIaaad BUKOHY€E TIEPEeKiIa] CBOEIO PITHOI MOBOIO, TOOTO
MOBa TEKCTy OpHTIHAIy HE € pimHOI0 mepekiamadeni [Ingo 1991, c. 22], a oT Bxke
BUXIJTHUM TEKCT IMepeKiajadya MUIIEThCS PITHOI Ta YyJOBO OMAHOBAHOK HUM
MOBOIO.

[lepexnagay MOBUHEH BIAMOBITAIBHO Ta YBaXXHO CTAaBUTHUCS IO CBO€I poOOTH,
abu CTBOPUTH TMEpeKJaJ, [0 HE MIJJAEThCS BIUIMBY BJIACHUM CYIKEHHSM Ta
nomisigaM, abu CTBOPUTH SIKICHUM TEKCT JJi YMTadiB. BaXXJIMBOIO € TaKOXK KpeaTUBHA
daHTa3isg mepeknagada, o0 MOTTH BMIJIO BHUPINIYBaTH CKJIAQJHI TepeKIaaalbKi
CUTYaIlii, 0 MOXYTh BUHUKHYTH ITiJT YaC BUKOHAHHS MHUCHMOBOTO Tiepekiany [Ingo
1991, c. 28-29].

PoGora mepeknanaya gacTo 3aiuInaeTbes HemooliHeHoro [Ingo 1991, c. 246].
SKI110 K OIlIHKA 1 BUKOHYETHCS, TO 0COOJIMBA yBara NpUAUISIETHCS 3/1€01IBIIOTO TOMY,
K yMUIO TIepeKyagad Nepeiae Ta BiATBOPIOE CMUCIIOBI Ta CTUIIICTUYHI 0COOTUBOCTI
opuriHaibHOTO TeKcTy [E€pmonenko 2018], abo X cCHpaBIA€TbCS 3 PI3HUMHU
CUHTAKCUYHUMH, JICKCUYHUMH, MparMaTUYHUMU TOuo TpyaHomamu [Ingo 1991,
c.246].

[Ipodecop Inro momae y cBoiii poOOTI Takuii BIACHUMN MepeKIagalbKuil J1eBi3:
“Sa exakt som mojligt, sd fritt som néden krdver”, KWl MOXXHa TIEPEKIIACTU SIK
“TouHo, HACKIIbKU Ye MONCUBO, BLIbHO, KOU 015l Yybo20 € nompeba” . Tlepexnanad He
NOBUHEH IIYKAaTH HaWTOYHILII BUPILIEHHS TOJ1, KOJIM MOBOIO MEpPEKIIay BOHH Oy1yTh
BUIIA/IATA HENPABUIBHUMM Ta HenpuiHATHUMU [Ingo 1991, c. 247], ane i1 He BapTO

HEXTYBaTH MOJIMBICTIO BIAIMTH BiJl NPUCKIIUIMBOI TOYHOCTI U 3aBIpeHHS 3
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OpUTIHAJIOM JI0 KpaIlloro Mepekiamy, mo Oyae OUlbIll 3p03yMIIUM Ta MPUEMHUM IS

quTayda.

1.4 Buau Tpancdopmaniii npu nepexJaaui

[Hoxal ana toro, o0 NpaBUWIBHO MEPENATH 3MICT OPUTIHATIBHOTO TEKCTY MOBOKO
nepexiamy, TIepekiagad TOBHUHEH BIABaTUCS JI0 TEBHUX IEpeKIaJalbKuX
TpaHchopmalliil Ta pi3HUX MeTo1B nepekinany. [Ipoiec nepekiany HeMOXIUBUN Oe3
TpaHchopmaIliii, TpoTe ¥ BOHM TOBWHHI MaTH CBOIO JOPEUHICTH ISl JTOTPUMAHHS
MPaBUJILHOTO COPUHHATTS TBopy [Jlamuk 2019].

HaiinomupeHnimumu nepexiagaibkuMu TpaHchopMaIisiMu €:

- TIEPEeCTaHOBKa;

- 3aMiHa;

- JIOJaBaHHS;

- BuiyueHHs [Ingo 1991, Cracroxk, c. 17].

[lepecTanoBKka € nepekaagabko0 TpaHcPopMalli€tro, Mij yac AKoi Bi10yBa€ThCS
3MiHa MICIISI TIOJIOKEHHS CJIiB, CJIOBOCIIONYY€Hb, PEYEHB Ta IX YACTHUH y TEKCTI MOBOIO
nepexiamy.

3aMiHa € TaKow MepeKIagalbKo TpaHCcPopMalli€ro, M0 AUTUTUCS Ha JABA TUIIU:
rpaMaTiyHa 3aMiHa ¥ JeKcu4Ha 3amiHa. [li7 rpaMaTHdHOI0 3aMiHOI0 PO3YMIETHCS
3aMiHa TpaMaTuyHuX (GOpM, 3aMiHa YaCTUHU MOBH, 3aMiHA YJICHIB PEUEHHS Ta 3aMiHa
KUTBKOCTI TpaMaTHYHUX OCHOB Yy pedeHHi. [li JeKCHYHOI0 3aMiHOI0 PO3YMIETHCS
KOHKpEeTH3allisg, TeHepajizallis Ta NpUYMHHO-HAcHiakoBa 3aMiHa. Croaud Takox
BXO/IMTh AHTOHIMIYHUI NIEpeKiIa] Ta KOMIIEHCAIlis.

JlomaBanHs Ta BWIYYEHHS € JIBOMA TPOTWICKHUMH TMepeKIagallbKUMH
TpaHchopMallisiMi, 3a SKUMH OKpeMi KOMIIOHEHTH TEKCTy JOAaloThCs, abo
BWJIYYalOThbCSI B TEKCTI MOBOI0 mepekiany [Craciok, c. 17-19]. Ili tpancdhopmarrii
JIETKO TIOMITUTH B TEKCTi, ajie i MOTpiOHO Oparw J0 yBaru MexXy JOIYCTHMOTIO: JIe
Taka TpaHc(opmallisi € BaXJIMBOI, a /i€ HAacHpaB/l MOMUIKOBO MOTPiOHOK [Ingo

1991, c. 255].
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HeoOximHUM € TakoX pPO3YMIHHSI TMOHSTTS €KBIBAJIEHTA, TOOTO JOCSTHEHHS
HAWTOYHIIIOI TIepeaayl IEBHOTO MOHATTS 3 OJHIET MOBH Ha 1HIITY, IO MOYKE BKJIIOYATH
pi3HI BHJIM €KBIBaJCHTIB (HaNpUKIaJ, KyJIbTYypHUH, (PyHKIIOHAIbHUNA, OMHCOBHIA,
CUHOHIMIYHMH niepekia, Tomo) [Newmark 1988, c. 81-84].

ITepexman XymokHIX TBOPIB € OCOOJIMBO IIKABUM JIJIsl JIOCIIJKEHHS TOTO, SIK
pI3HI mepekiIaaadyi, MmiJi BIUIMBOM PI3HUX KYJbTYPHUX Ta IHIIMX YUHHUKIB, MOXYTb
CIIPABISATHCS 3 PI3HUMH TEPEKIagallbKUMHU BUKIMKAMHU Ta IIpaIfoBaTH 3

eKBiBaJeHTaMu y cBoix poborax [Tymoczko 2014].

1.5 Oco0amBoCTI mepekIaay Xyl0:KHbOI JiTepaTypu

Y nuTaHHI TOro, SKMM ITOBHHEH 1 MOXE OyTH IMHUCHMOBHH TEPEKJal, OKPEeMO
CTOITh MO-0COOIMBOMY TBOpYA chepa — MepeKiia]l TBOPIB XyA0KHBOI JIITEpaTypH.

3 uuM OOTOBOPEHHSIM TICHO MOB’SI3aHE MUTAHHS MPO TE, IKE CTaBJICHHS JIOANHA
Ma€ BJacHE JO MOBHM Ta KOAY, SKMA BOHA HECE 4Yepe3 JITeparypHy TBOPYICTb.
Himenpkuit nocmignuk B. ['ymMOonbpAT Ha3uBaB MOBY AYXOM Hallli, 110 mepenae ii
CBITOOAYEHHS ¥ T03BOJISIE 0CO0aM MOPO3yMITUCS MK coboto [JlanoBuk 2004].

Iornsiau iHmIoro HiMenbkoro pociigauka M.I. DixTe mepeTHHANNCS 3 TyMKaMH
BUIIlE, aJl¢ BOJAHOYAC IIKABO MOIVITHYTHM HA HOro 11ei, 110 BJIacHE MOB’si3aHI U 3
poOOTOI0 MHCHBMOBO I€peKiIajada 3 MOBOK Ta il 3HAUYIIICTIO: HA BiAMIHY Bif
3BUYAMHOI JIFOAWHY, 110 BUBYAE MOBY JJIsl ce0Oe (HaMaraeTbCsl OMaHyBaTH 1HO3EMHY
MOBY) TIEpeKIagad Ma€ MOXJIMBICTh MI3HATH KYJIBTypy W CaMOTO aBTOpPa XyJIOKHBOTO
TBOPY, AKui BiH nepekianae [Jlanopuk 2004].

KynbTypHuii acniekt 1 crpaBi BIAITpae BaXJIHMBY pPOJib MPHU NEPEKIaal 3 OIHIET
MOBHU Ha IHIY, a caM€ PO3yMIHHS TOTO, IO 3B’S30K M) CHMBOJOM (CIIOBOM) Ta
pedepeHTOM € JOBUIBHUM B YCIX MOBaX, 3aJIy4eHHX NpPH Mepekiiaji. 3HaueHHs Ta
BUKOPUCTAHHS CJIIB-CUMBOJIIB HE € OJIHAKOBUMHU B MOB1 OpUTIHAY I MOBI MTepEKIIay.
BaxnuBo TakoX 3BEpHYTH yBary Ha 4yMTada TBOPY: MO0 KYJbTYpPHUU Ta KUTTEBUU
JIOCB1JI BIUIMBA€E Ha PO3YMIHHS TBOPY U PI3HUTHCS BiJl 0cobOu 10 ocodu [Ingo 1991,

c.19]. XynoxHiil TBip BMIIye TakKoX OuIbLIe Cy0’€KTMBHOTO OaueHHS CBITY Ta
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3araJIbHOJIIOJCHKUX TE€M, aHDXK 1HII TUMM TEKCTIB, TOXK KOXKHA OKpeMa JIFOIUHA Mae
BJIacHE OadeHHS XyJI0XKHBOTO TeKcTy [Ingo 1991, c. 39].

Himeupkuii dinocod I. I. Tagamep y cBOiX poOOTaxX HATOJIOLIYBAB, IO Mi3HAHHS
PITHOTO MOBHOTO CBITY MOXKJIMBE JIMII 3aBISKH B3a€MOJIi 3 1HIIMMH MOBHHMH
ceitamu. LI cBITM He 3ajexkaThb ONHE BIJl OAHOrO, TOMY pOJUIIO MepeKiajadya €
CTBOPEHHSI IIEBHOIO MOCTY M)XK HUMHU, 1100 TO3BOJIMTH YMTAYEB1 MI3HATH IIOChH 1HILIE.
3a HUM TepeKIIaiad Tepelae CMUCIIU, BIIACHE Yepe3 CBOE po3yMiHHs TBOpY [bepesina
20009].

JlymMka mpo Te, mo Tepekiaja SK TakKuid He € MOXJIWBUM, iCHyBaJia 3 JaBHIX
4aciB, 1 pI3HI MUCIUTEN MO-pI3HOMY TpaKTyBajdu ii. Y TMOIIYKYy BIAMOBIJEH Ha
MUTaHHS CYTHOCTI TIEPEKIaay Ba)KIMBO BMITH BH3HAYaTH HACTYITHE: 11O MA€ETHCS Ha
yBa3i MiJ] MepeKIaoM, sIKi BUMOTH CTaBISATHCS 0 HHOTO, Ta SIKUM € TEKCT OPUTIHATTY
Ta nepexiany [Ingo 1991, c. 16].

[otnanacekuii minreict [x. K. Kerdopn omnucyBaB mepekman Ouiblue sk
cripoOy IMOSKHAWKpalie 3aMiHUTA TEKCT MOBOKO OpHUTiHAy Ha TEKCT MOBOIO
nepekiany [Catford 1965]. I'ymOonpAT BBakaB, 110 cama HasiBHA PI3HOMAHITHICTH
MOB CBITY, 1HIWBiJIyajdbHa HEMOBTOPHICTh KOXKHOTO HApOMy, KYJIBTypH Ta MOBHU €
NEePeIKolaMi Ha IUISAXY J0 CTBOPEHHS TOYHOIO TMEpeKyaay, [0 3[aTHUM MepenaTu
3MICT OPUT1HAJIBHOTO TBOPY MOBOIO nepeknany [Jlanosuk 2004].

Sxuo po3msgaTy nepekiiaj sk nepeaady iHopmarlii Ta CEMaHTUIHOTO 3MICTY 3
MOBHM OpHWTIHAJly Ha MOBY MEPEKIaay, TO TOAI MOXKHA BBa)KaTW, IO TEpeKIaj €
MOXJIUBAM. BomHodac mOTpiIOHO TPHUHATH Te, IO MaKCUMaJIbHO TOYHE
BIJIOOpaXCHHSI TEKCTY HEMOXKJIMBE, 1 MEBHI MOBHI CTPYKTYpH BTPa4arOThCs IpHU
nepenadi Ha 1HIIY MOBY. TekCT mepekjagy HE € TOYHOK KOIIE OPUTIHAIBHOIO
TEKCTY, ajie BiH MMOBWHEH Tiepenanary ioro 3micT [Ingo 1991, c. 20].

[Ipu mepekiiazi XyJlO’KHIX TBOPIB BaXKJIMBO TAKOX PO3MIIAJIATH TaKi MOHATTA SIK
“imionexT”’ Ta “imiocTwin’ aBtopa. llepiiie Bkazye Ha CyKymHI 0COOJMBOCTI 1HIUBIAA,
TYT NMMCbMEHHHKA, a JIPYre OXOIUTIOE MIMPIIT 0COOTUBOCTI 1HIUBINYaIbHOTO CTUITIO,
AKl € XapaKTepHUMH aBTOpPY B MeBHUH yac ioro tBopuoctu [CraBuipka 2009], mo

TaKOXX BIJIIrPa€ BAKIIUBY POJIb MIPH MEPEKIIAll XyI0KHBOTO TBOPY.
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[Hon1 mepeknazad MNOBHMHEH BUPINIYBATH, IO CTAaBUTH B MPIOPUTET MpHU
NEePeKyIaal TeKCTY 3aJIeKHO BiJl CAMOTO TEKCTy — Horo (opMmy 4d 3MiCT. 3aBlaHHAM
nepekiiazlada € CTBOPUTU TMepeKiaj, 1o Oyae BapTHil TEKCTy OpUTriHaIy, HOro
CIpaBXHBOTO CTIITIO Ta hopmu [Ingo 1991, c. 21].

VY cBoiit crarti 1954 poky Kacarpange omucyBaB €CTETHYHO-TIOCTHUYHY METY
NUMCBMOBOTO TNEpeKiaay, y SKIi Ha IMepuioMy MiCIl BHUCTyIA€e Mepefada 3MICTY,
MOBIJIOMJICHHSI TEKCTy, a TMOTIM Bke camoi Gopmu. BiH HazuBae Takuii mepexian
HalBa)XXYMM y peaiizallii Ta HAaMBUMOIIMBIIIKMM /i niepekiafada [Casagrande 1954].

EcTeTnuHo-mmoeTHUHM  mepexiam  3Me0LIBIIOT0  PEMpPE3CHTYE  XyIOXKHIO
Jiteparypy. TyT 4iTKO MOCTa€e MUTAHHS: Y MpoIieci BiAOyBaeThCs MepeKiaa TBOPY, YU
CTBOPIOETHCS MOBHICTIO HOBUN XyHnoXKHIM mpoaykT [Ingo 1991, c. 56]. V pobori 3
XyIO’KHIM TBOpPOM TepeKiiafiad TaKoXX 4YacTKoBo Oepe Ha cebe poib aBToOpa,

CTBOPIOIOUHM BJIACHUM nepekiaauuii Tip [Jlammk 2019].

1.6 YkpaiHcbKHMii OIS/ HA MEePEKJIa] XyI0KHbOI JiTeparypu

JIist  cydacHOTO YKpaiHCBKOTO TIEPEKIAJ03HABUOTO MPOCTOPY BAXKIWUBHUM €
3BEpHEHHS JO 1€ 1 JIUCKYCil 11010 BHKOHAHHS TEPEKJIAJiB XyIOXKHIX TBOPIB
YKpaiHCBKMX JOCHIJHUKIB Ta MHUTIIB. Baromicte mnepekiaay yisi HallOHAIbHOI
JITEpaTypy MHUPOKO JOCHTIKYBaIacs YKpaiHChbKUMH MepeKiajauaMu 1 JiTeparopaMu
apyroi nonoBuHu XIX — moyarky XX CT., 1 ONUCYBaJI0 BAXKJIUBICTb TBOPYOTO
NIEPEOCMHUCIICHHS] 1HO3eMHOTO, a0W TOTIHOIOBATH, PO3BUBATH W IUICKATH BIIACHE
[Tetepina 2018, c. 57].

BaxnuBumu € imei ykpaincbkoro HaykoBug O. IloreGHi, sikuil mucaB mpo
XyJIOKHINM 00pa3, sIK IEHTPaJIbHE MICIIe XYI0KHBOTO TBOPY, UePe3 KUl 3aBIIKH MOBI
yuTady CIOpUMMaE XyHdOXKHIO JIMCHICTH TBOpY. Y cBoiil mpami “Jlymka 1 MoBa”
O.IloTebHs1 HAaBOIUTH 1/1€1, CYrojioCHI 3 epekoHanHsamu B. I'ymOonbara, npo te, 1o
HACIIpaB/li JKOJHE CJOBO Ta CJIIOBOCIIONYYECHHS HE MOJYKHA YITKO IEpeaTH 3 OJHI€l
MOBHM Ha iHmy. ToOTO mepeknan “He mokpuBae” Te, sskuM € opuriHai. O. IloreOus

nucaB, MO "TepeKyiaa 3 OIHI€I MOBH Ha IHIIY € HE Tepenadya Toi camoi AYMKH, a
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I€HEepYBaHHs 1HINOI, BIIMIHHOI...". lle YHEMOXJIUBIIOE CTBOPEHHS W CIPUNUHATTA
nepeKiIaay K 4oroch TOYHOTO U BinoBinHOTO [JlanoBuk 2004].

YKpaiHCbKUM NUCbMEHHUK Makcum PHIIBCBKME  CBOrO 4acy 3a3Ha4yuB:
“Ilepexnmag — 1€ TakoX TBOPYICTh, SK 1 OPUTIHATBHUN TBIP, AKIIO 1€ CIPABKHIN
nepexnan’ [Pyna 2005]. Punbcbkuii BBakaB, 10 MEPEKagad XyJA0KHbOTO TBOPY Mae
MaTH CMUIMBICTh KEpPYBAaTUCS BJIACHUM I1HAMBIAYaJbHUM CTHJIEM, aJKE TOYHO
nepeaaTi OpUriHajl He € MOXKJIMBUM. PUIbChKUN TaKo)K HAroJoLIyBaB, IO MEpeKiIal
JOTIOMAarae HAaCUTUTH MOBY MHepeknany Ta il KyaeTypy [Pyma 2005]. Muxaiino
Crapunbkuii BBakaB, II0 BHUKOHAHHA JITepaTypHHX TEpPEKIadiB pPO3BHUBAE Ta
HaAIlOBHIOE HOBUM Hapoj Ta Horo npoctip [Terepina 2018, c. 50]. us IBana dpanka
gyke OyJIo criocoOOM BIIKPUTH AJisI ceOe HOBI (POPMH, METOJU Ta CHOCOOU, 3 SAKUX
MOKHa Oysi0 O HaBUMUTHCA TBOPUTU CAMUM JIJISi CBOTO HApOAy, TOOTO CBOEKD MOBOIO
[Tetepina 2018, c. 52].

Po3BUTOK OyMKHM MpO BaXXJIMBICTh JIITEPATypPHUX MEPEKIIAIB, IKUM 3aiiMancs
YKpaTHChK1 JIOCHITHUKU Ta JIITEPaTOpH, CHPUSIIO PO3BUTKY BIIACHE MOPIBHSIHLHOTO
JTITEpaTypO3HABCTBA, YCBIJIOMJIEHHS KYJIBTYPHOI I[IHHOCTI MEpeKagy TBOPIB

1HO3eMHHX Ta TTO3UTUBHUI BIUIMB HA HaIllOHANBHY JiTeparypy [Terepina 2009].

1.7 Tlepexaaam TBOpy “Folk med dngest” @peapika bakmana

AHIIICbKOIO, HIIEPJIAHACHKOI0 TA YKPAIHCHbKOK MOBAMM

Opeapik  bakmMan — oxuH 3 HaMyCHIIIHIMIKX IIBEACHKUX CYYaCHHX
MMCbMEHHUKIB, KHUTH SKOTO OynH TepekiajieHi Ha Oiunbin Hik 40 moB cBity [32].
Knura “Folk med éngest” Bnepiiie mobauuia cBiT MoBoIo opurinany y 2019 pomi. Le
TICUXOJIOTTYHUM POMAH-KOMEJisl MPO HEBAAIMM 3JI0YMH: OAHOTO TpabiKHHKA, ABOX
MOJIIIIISTHTIB Ta BOCBMU 3apy4YHUKIB. UnTau OJIU3bKO 3HAMOMUTHCS 31 CTOCYHKaAMU M1
NOJILISIHTAMU Ta IXHIMH CYINEepeYKaMH, ICTOPISIMH 3apy4YHHKIB, iX CIMEHHUMU
npoOiieMaMu, TIEPeKUBAHHSIMU I MHUHYJIMM, & TaKOX BJIACHE 1CTOPIEIO TpaOlKHUKA,

4yui BUMYIIIEH] Ai1 00’ €IHaIu W 3MIHUJIU )KUTTS HE OJTHOTO MEePCOHAXa KHUTH.
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[Tonii TBOpY B1aOyBaroThbCsl B HeBennukoMmy MicTi y LlBemii, mo po3TamioBaHe
HEJaJIeKO BiJ CTOJMII KpaiHW, IO TaKOXX YacTO KOMIYHO 3raJye€ThCsi B CaAMOMY
pomani. Po3nin 3a po3aUioM aBTOpP PO3KPUBAE IIHMOMHY KOXKHOTO TEpPCOHaXKa,
MOETHYIOYH OTIMCH 1CTOPIM 3 MUHYJIOTO PI3HHUX MEPCOHAXKIB 3 BIaCHE MOrpadyBaHHIM
Ta JJOITUTOM, 1110 TTPOBOJUTHCS MOJIIIsTHTaMHu [22].

AHDiicbkuil nepexiiag KHUru oyno omyomikosano y 2020 poui, a BAKOHAB HOT0
OpuUTaHCHKHUI MepekIagad 3 HopBe3bKoi Ta mBeackkux MoB Him Cwmit [21]. Tlepeknan
MIBUAKO cTaB mnomnyisipauM Oectcenepom razetd The New York Times [24]. Ha
HonyasipHOMY uHuTanbkoMy pecypci Goodreads kuura mae petunr 4.17 3 5 3 OibIie
HK 700 THCSY pi3HUX OLIHOK [19].

Enit Cibecma BUKOHaAna Mepekiaa HIAEPJIaHJICHKOO MOBOK, 1 KHUTra Oyna
omyoOmikoBana y 2021 pomi [20]. Toro >k camoro poKy BHUHIIOB 1 YKpaiHCHKUM
nepexiai, SKuil BUKOHalIa yKpaiHcbka nepekiagauka Codist Bonkosenbka [2].

Sk 1 B ycboMy CBITI, Tak 1 B Ykpaini @peapik bakman € BIJOMHM Cy4acHUM
MMCbMEHHUKOM, YMi KHUTH TONI00Isse O6arato yutadiB. Y 2024 porii iioro n1e0r0THHI
pomaH “YosoBik Ha iM’sl YBE” CcTaB OJHIEIO 3 HAWUIMPOJABAHIIIIUX KHUT BUAABHUIITBA
“#KHUTONAB”, IO 3alMAETHCS BHUITYCKOM YKPATHCHKHX TMEpeKianiB KHUT Dpenpika
bakmana [9]. PuHOK KHUT yKpaiHCHKOO MOBHM CTPIMKO 3pOCTa€, 1 Bce OUIbIIE
YKpaiHIIB HAJal0Th I[I€peBary YHMTAaHHIO KHUTI CaMe€ YKpPaiHChbKOIO MOBOIO: Ha
NEePeKIaJHy JITepaTypy MOMUT B YKpaiHi Tak caMo MOMITHO 3poctae. Y 2024 porri
KUTBKICTh KHHT, MPOYNTAHUX YKPATHCHKOIO MOBOKO SIK JOPOCIUMH, TaK i JITbMH,
cranoBuna 76%. Lle € cyTTeBUM MOKpaIIeHHAM y TOPIBHSAHHI 31 CTaTUCTHKOO 2023
poky — a came 57% [7].

Kaurn ®@. bakmMaHna HarmoBHEHI TYMOpPOM Ta CHJIBHUM BiAUYTTSIM BHYTPIITHBOTO
CBITY JIFOZIEH, a HOTO MUCHMO € XapaKTepHUM Ta BUTAUIMBUM Yy cBOiX (opmax [30].
Poman “TpuBoxui mrogu” OyB HapoHKeHUH 3 BlIacHOi OopoThOM aBTOpa 3
TPUBOXKHICTIO, y 0ararbox enemeHTax KHuru @. bakman OykBaJIbHO “Kpajie’” BIaCHHUMA
JOCBII JJI1 TBOPY 1 Moro mepcoHaxiB [29]. ¥V miii KHM31 YWTa4ya IOIITMHAE CBIT,
HAIIOBHEHUH IIUPOTO TYMOPY Ta ITTMOOKOTO BIAUYTTS JIIONCH, IKMX 3MaJIbOBYE aBTOP
[38].
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BucHOBKH 10 mepuioro po3aiiay

31aBHa JIIOAMHA Ma€ HEOOXIJIHICTb BUKOHYBaTH MEPEKJIaJ 3 OJHI€E]l MOBH Ha
iamny. [lorpeba B miaATpUMII MOCTIHHOT KOMYHIKAIIT Ta TOCSITHEHHS B3a€MOPO3YMIHHS
MIX PI3HUMH CIUIBHOTAMHU 3yMOBHMJIA PO3BUTOK NEpeKiIaay M ied mpo Te, 10 Take
nepeksiajl Ta SKUM BiH TOBUHEH OyTH.

Amnrniiiceke “translate”, Hinepnanicbke “vertalen”, ykpaiHcbke “nepexnadoamu’
Ta MBEICHKE “‘Oversdtta’” 03HA4YalOTh NEPEHECECHHS MEBHOTO THUITY BUCIIOBIIOBAHHS 3
ofHi€E] MOBM Ha IHIOIY, X04 1 B TPbOX BHIIE 3a3HAYCHUX 1HO3EMHUX MOBaX
PO3MEKOBYETHCSI TMOHSATTS IMHUCHbMOBOIO Ta YCHOTO MEpeKiaay Tak, IO IOAaHi
TEPMIHHU € OMKMCOM BJIaCHE MHCHMOBOTO MEPEKIIaTy, TOOTO HAECThCS PO MePEeHECEeHHs
MUCHMOBOTO BUCJIOBIIFOBaHHS OJ{HIET MOBU TUCHMOBO Ha 1HIITY MOBY.

[lepeHeceHHs TEKCTY 3 OAHIE] MOBU Ha IHIIY TAKOXK MO3HAYA€ MOXJIMBI 3MIHU B
IbOMY IMpOIECl: HaJaHHA IHIIOI (POPMU YU BUPAXKEHHS IHIIMMU 3aco0amu, L0
BAXJIMBO PO3MISAATA B TMOHSATTI MUCHMOBOTO TEPEKIaTy, a OCOOIMBO B KOHTEKCTI
nepexiIany XydoxKHiX TBOPIB.

Ilepexkmaxy BUHUK 1 PO3BHUBaBCS pPa30M i3 MOBOIO 3 METOIO 3a0e3IeUcHHS
B3a€EMOPO3YMIHHS MK PI3HUMH Kyiabrypamu. 3a B. ['ymOonpaTroM MoBa BUCTyMae
JyXOM Hapojy, SIKMA BOAHOYAC HECYTh y €001 ¥ XydOXKHI TBOpU. Tomy mepexnasn
XyJI0’KHBO1 JIITEpaTypu — II€ HE MPOCTO CHOCIO MOIUIMTHCS, AaTU 3MOTY KOMYCh
IHIIIOMY TTOOAQYMTH TBOPH IHIIOT KYJBTYPH, aJie W MepeaTH TOH KyJbTYpHUH AyX Ta
3MICT, SIKHH 111 TBOPU MArOTh y COOI.

[TucbMoOBHIT TepekIal Xy/I0’KHIX TBOPIB BUMarae BMUIOI Nepeadl KyJabTypHOTO
Ta AYXOBHOTO KOMy 1HIIIOTO HAPOIY, IO JO03BOJSIE TOMISTHYTH HA 1€ ITHPOKOMY KOy
YUTA4YiB 1HIIO0 MOBOIO Ta BOAHOYAC 1 30araTuTu iX KYyJIbTypH, BIIKPUBAIOYU Ta
JOCIIIJIKYIOUU HOBE B UY>KOMY.

Y nucbMOBOMY Tepekyaai MepeKyiagad Mpaiioe 3 MOBOI OpHUTiHAIy TBOPY Ta
MOBOIO TIEPEKIIaly, TOMY JJI BIAJIOr0 BUKOHAHHS CBOTO 3aBJIaHHS MOTPIOHO 100pe

BOJIOZITH 000OMa MOBaMH, a TAaKOK BMITH MOMIYaTH Pi3HI CrieUr(PivyHI aCTIEKTH: MOBHI
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1 TEKCTOB1 OCOOJIMBOCTI, OpaTH 0 yBaru poJib YWTa4ya Ta HOro MmiAroTOBJIECHICTH 0
MPOYUTAHHS TUCEMOBOTO TEKCTY.

3aBAaHHSAM MEpeKIagadya € TOYHE, HACKIJIbKH 11€ MOXKJIMBO, BIITBOPEHHS TEKCTY
OpHUTiHAY 3 ypaxXyBaHHSIM PI3HUX HOT0 0COOIMBOCTEH, a TAKOX BIMUYTTSAM TOTO, IIIO
€ MPUUHATHUM 1 PO3YyMHHUM Y TEKCTI MEePEKIIaIy.

[Tiz yac MUCHMOBOTO MEpPEKIIaTy JIOAUHA, TKa HOTO BUKOHYE, MAa€ BIABATHUCS IO
PI3HHX TMepeKIafalbKuX TpaHncpopMalliid, I TOTo, 00 YITKIMIE MepeaaTd 3MiCT
OpUTIHATY Ta 3pOOUTH MEePeKIal Kpalium.

OpauMmu 3 Takux TpaHcopMallii € TMepecTaHOBKa, 3aMiHa, JIOJaBaHHS W
BUJIYYCHHS, SIK1 € TIOMUPEHUMH W HEOOX1THUMH TpaHCchOpMAIlisIMU B TIEpEKIIali, aie
BaXJIMBO ¥ BpaxoBYyBaTH Ta CBIJIOMO OLIHIOBATH MOTPeOy iX 3acTocyBaHHS. ToOTO
nepeKyaa MIChbMOBOTO TBOPY HE MOXKE TOYHO BIJIMOBIATH HOTO OpUTIHATY, ajie il He
MOBUHEH OOTSKYBAaTHCS 3aBUMHU JIONNOBHEHHSIMU TepeKIIaaya npu rnepeaadl TEKCTY.

barato HaykoBHIB 3BepTayiics A0 TMEpeKIany SK J0 BaKIWBOTO AaCIEKTY
nepeznadi KylbTypHOTO 3MiCTy Hapoy iHIIo MoBoo. M.I. dixTe Baao onucye pob
BJaCHE TIEpeKiazaya B Tepelavi OpPUTIHAIBHOTO XYIOKHBOTO TBOPY, a/Ke Taka
JIOMWHA 3HAMOMUTHCA 3 TEKCTOM, MOTO MOBOIO Ta 3MICTOM Ha Habararo riuoOmomy
PIBHI, TOPIBHSIHO 31 3BUYAHHOIO JIIOJWHOIO, [0 HAMAraeThCsl BUBYMUTU Ty YW 1HIIY
MOBY.

Y XynoKHBOMY TEpeKiaal OCOOIMBO BAXKIWBUM € KyJIBTYpHUH Ta TBOpUI
aCmeKTH TEKCTy. ICHye mymKka, mo Tmepekiaj y MOBHOMY PO3YMiHHI HEMOKIUBHM,
OCKIJTbKM JIIOMHA HE 3/aTHa LIJIKOM BIATBOPUTH BCi MOBHI, KYJIBTYpHI Ta
KOHTEKCTyalbHl OCOOJMBOCTI 3 OAHIET MOBU B IHIIY TaKMM YHHOM, 100 TepeKiaa
MOBHICTIO 30iraBcst 3 opuriHaigoMm. [Ipore mepexnaau iCHyBadu W MPOIOBKYIOThH
ICHyBaTH, BUCTYNAIOYM BaXXJIMBUM I1HCTPYMEHTOM MIKKYJIbTYpPHOI KOMYHIKAIii Ta
NOIIUPEHHST JOCBIAY pi3HUX HapoxiB. Lle cBiquuTh mpo Te, 10 NEepeKsaj, MONpu
CBOIO CKJIAQIHICTh, € MOXJIMBUM. llepekrnamad mae TparHyTH A0 MaKCHMAaJIbHOI
TOYHOCTI, BOJHOYAC YCBIJIOMJIIOIOYM MEXI JOCSDKHOTO Yy TIPOIECi BIATBOPEHHS

OpUTIHAJIBHOTO 3MICTY.
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Vkpaincbkuit gocmigauk O. [loTeOHs mucaB, MO NEpekiaj € reHepyBaHHSAM
1HIIOT AYMKH, a HE Mepeaadero OpuriHaibHOi. Mo)KHa 3BepTaru OKpEeMy yBary Ha
MUTAHHA, YA € TIEPEKIIaJl XyJOKHHLOTO TBOPY MPOCTO HOro MEPeKIaaoM YH YNMOCH
OUTBIIINM, OKPEMUM TBOPIHHSIM.

MakcuMm PunbChbkuil BHCIIOBIIOBABCS IMPO CIHPAaBXKHIM TMEpeKyaa, SK OKpemy
TBOPUICTh; 0Oarato yKpaiHChKHMI aBTOpIB BOauald HEOOXIJHICTh BUKOHAHHS
MepEeKIIaJIIB JTITEPaTypHOI CIAIIIMHN 1HIIMX KpaiH Ta I[IHyBaJd IF0 BaXKJIUBICTh IS
JITEpaTypu Ta KyJAbTYPH BIACHOI, YKPATHCHKOI.

Henocratas yBara nmpuauisieTbes poOOTI mepekianada, sika Tak camo MoTpedye
KOHCTPYKTUBHOI KPUTHKH, SK 116 OTPUMYIOTH 1HIN TBoOpYl mpodecii, amke
nepeKiIazad XyIoKHIX TBOPIB OCOOJMMBO Ta TBOPUO MPALOE HAJ TEKCTOM, CTBOPIOE
JIENIO BJIACHE, IO HaJajli Ma€e CBIM BKJIAJ Y KYJIBTypHE Ta JITEpaTypHE CEPEOBUIIC
HapOy.

JIIst pO3BUTKY TIEpEeKIadiB Ta HAyKHd MPO HUX TAKOXK BAXKIIMBO 3BEPTATHCS Ta
MOPIBHIOBATH TIEPEKIAAN THIIMMH MOBAaMHU, Y€pIaTH MIOCh IS ce0e 3 OPUTIHAIBHUX
TBOPIB, TaK 1 iX EPEKIIAIB.

Openpik bakmMaH € ogHMM 3 HaWBIJOMIIIMX IIBEJACHKUX ITHMCHbMCHHUKIB
ChOTOJICHHSI Ta SCKpaBUM TpefcTaBHUKOM cydacHoi IlIBemii, i Kymbrypu Ta
miteparypu. [oGanbHa MOMyNSIPHICTE MOTO TBOPIB 3aCBIIUY€E 3HAYYIIICTh 1 INIMOUHY
3B’SI3KY, SIKMI YUTadl BCTAHOBIIOIOTH 13 HOTO TEKCTaMHU.

Poman «TpuBoxHI JrOOW» [I03BOJIAE Yepe3 NPHU3MY MIBEACHKOI IHCHOCTI
OCMHCIUTH 00pa3u TMEepCcoHaXxiB, 5Ki, 30epirarouM i1HAMBIAYalIbHICTb, BOJHOYAC
BUSIBJISIFOTh CHUIBHI PUCH, 3pO3YMUII MpEICTaBHUKAM pI3HUX KynbTyp. Ilepeknanu
IILOTO TBOPY Ha aHIIIHCBKY, HIJEPIAHJICHKY Ta YKpPaiHCbKY MOBHU HaJarOTh
MOKJIUBICTh TPOCTEKUTHU, SIK 3MIHIOETHCS CIPUUHATTS IIBEICHKOTO OPHUTIHAIY B

mporieci Mib>KMOBHO1 TpaHc(popMairii.
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PO3JILT 2. TOPIBHSJIBHUIMA AHAJII3 TPhOX NEPEKJIAJIIB POMAHY
“FOLK MED ANGEST” ®PEJIPIKA BAKMAHA

2.1 MeTon0J10risl NOPIBHSIBHOTO AHAJII3Y MepPeKJIa/IB

@penpik bakmaHn € ogHUM 3 HAalBIIOMIIIMX MPEACTABHUKIB CyYacCHOI IIBEJICHKOT
JITEpaTypy, TBOPU SKOTO TMOMYJSPHI B PI3HUX KpaiHax cBITy 3a mexxkamu [lIBemii, i
NepeKIIajieHl, 30KpeMa, aHMIMChKOIO, HIJAEPJIaHJIChKOI Ta YKpPaiHCHKOIO MOBaMH.
Moro kHurum 306pakyloTh CydacHe KUTTS Ta KynsTypy y IlBemii, a Takox €
NPUKJIAJ0M MalCTEpHOTO BUKOPHUCTAHHS MOBH I1i€1 KpaiHW y TBOPUYOMY KOHTEKCTI
CTBOPEHHS XYAOXKHBOTO TBOPY, IO HaJa€ MOXJIMBICTh TPOCTEKUTH Ta
IIpOaHali3yBaTH PO3BUTOK MOBH Ta CyCHiIbcTBA Y X XI CTOMITTI.

“Folk med Angest” ®penpika bakmana 6yB Brepiie Hajpykosanuii y 2019 poui.
HactynHoro poky cBIT mo0Oa4uB aHMIIMCHKUANA NEPEKIa] LbOro poMaHy, BUKOHAHUN
Hinom Cwmitom, mia Ha3zBorw “Anxious People™.

VY 2021 poui onyOmiKoBaHI HiIEpIaHACHKUN Ta YKPAiHCbKUUN MEpeKIaau IbOro
pOMaHy: HiJepJIaHIChKOI0 MOBOIO “Angstige mensen” y nepexiami Exit Cibecmu ta
yKpaiHChbKOr0 MOBOI0O “TpuBokHi mroan’ y niepekinaai Codii BonkoBerpkoi.

VY nopiBHSAHHI TPbOX BHUILE 3a3HAYECHUX NEPEKIAAIB IBEICHKOr0 OPUT1HAIBLHOTO
pPOMaHy BUKOPHCTOBYBABCS MOPIBHSILHUN a00 X KommaparuBHui meron. Lleit meton
JOCIIDKeHHST TIOIIUPEHUH 1€ 3 aHTUYHOCTI, 1 BUKOPHUCTOBYBABCS MPOTATOM YacCy
HAyKOBLISIMM DI3HUX Tanmy3edl. BiH aKkTHBHO 3aCTOCOBYETHCS, HANpHUKIAA, B
ICTOpMYHHMX HayKax, ajie B XIX CTOMITTI Mo4yaB HaOyBaTH MOIMYJISIPHOCTI M B TaTy35X
MOBO3HABCTBa Ta JiTeparypo3HascTsa [['yk 2019].

MeTton m03BOJISIE AOCHIIUTA OKPEMY HEBENHMKY KUIBKICTh TpaHcopMmalii y
BUOpaHUX TepeKIIajiax Ta MpoaHai3yBaTh HalyacTiII 3MIHH, JI0 IKMX BIaBaJKMCs a0o
Oynu 3MyILIEHI1 BAATUCA Nepekianadi. 3icTaBleHHs TpaHchopMalliil TpbOX MepeKIIaiB
JTa€e 3MOTY TONISHYTH Ha TI€BHI TEHJEHINI Ta OCOOJWBOCTI, IO IpPUTaMaHHI

nepekiajayaM 3 pI3HUX MOB Ta PI3HUX KpaiH, 1 T€, AK BOHU CHPABIAIOTHCS 3
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NEePEeKIaTabKIMIA BUKJIMKAMHU Ta MEPEAar0Th TEKCT IS MPOYUTAHHS JIOMSM 1HIIIO]
MOBH Ta KYJIBTYPH.

Jist Toro, mo0 po3mIIHYTH OCOOIMBOCTI TaKOl BEJIMKOI KUIBKOCTI MaTepialy,
BUKOPHCTOBYETHCSI TOPIBHSUIBHUN aHai3 TPhOX TMEPEKIIaIiB OJHOTO YPHUBKY 3
poMaHny, 3iCTaBJICHHS 1X TpaHchopMallii 1 iX MOPiBHIHHS MK CO00IO.

Takox Oyyo ornpaiboBaHO Ta 0OpaHO OKpeMi 3MIHM, IO BiIOYIUCS Y BUOpAHUX
nepekiagax, mpoaHaai30BaHO W TaKoXK MOPIBHAHO MK coOoro. Ile moBMHHO Hamatu
MOKJIMBICTh 3arajbHO ONMMCATH MpPOAHAI30BaHI MEPEKJIagu Ta MOPIBHATH OKpEMI
KOMITOHEHTH, IO MpUTaMaHHI aHTIHCHKOMY, HIAEPIAHICHKOMY Ta YKPaiHCHKOMY
nepekiagaM mBencbkoro pomany “Folk med Angest”, OITMCATH 3arajibHl TeHIEHIT
Ta PO3MISIHYTU MOMKJIMBI cPepy MOAATBIIUX JTOCHIIKEHb.

VYci nepekiiaau mBeAChKOT0 TEKCTY YKPaiHCHKOK0 MOBOIO, HABEJEHI B TyXKKaX, €
HAIIMMU Ta HaMararoThCs sIKOMOTa JOCIIIBHO NEpelaTH 3MICT OpUTiHaTY, BUKOHAHI 3a
JIOTIOMOTOI0 HAWTOYHINIOI TIepeaayl 3HAU€HHS 3T1JIHO 31 CIOBHUKaMU PI13HUX MOB [1,

26, 31, 35, 40].

2.2 TopiBHAJbHMI aHAJI3 MepPeKIAJaAlbLKUX TPpaHcopMalii HA NMPUKJIAT]

BuOpaHoro ypusky pomany “Folk med Angest”

Poman ®penpika bakmana “TpuBokH1 tomu” OIOBiJA€ 1CTOPIIO OMHOTO
norpaOyBaHHsI Ta B3STTS 3apyYHUKIB Yy IIBEJCHKOMY MICTEUKY HENOJAJIK
CrokronmpMa. [OnoBHMMH TeposiMH € BiacHe TpaODLKHUK, 3apyyHUKHA Ta JBa
MOJIIISIHTH, 1[0 3aliMaloThCs Ta PO3CHIAYIOThH 110 cipaBy. [lapanenbHo 3 omucoM
noJiii caMoro morpaOyBaHHSI OMHUCYEThCS MHUHYJE AESKUX NEPCOHAXIB Ta TE, L0
MOETHATIO 1X YCIX y miil icTopii Ta ii 3aBepreHHi. OKpiM 3BUYHUX OIMKUCIB MOJIN BiJ
TPeThOi 0COOM B pOMaHI TaKOXXK HasBHI OKpeMl PO3JIUIA MPO AOMHUT 3apyUHHKIB
NOJILISIHTAMH, SIKI 3aBASKMA HpsAMIA MOBI BiJl MEPIIMX OCIO J03BOJSIOTH SICKPaBO
Mi3HATH TIEPCOHAXIB pPOMaHy 1 iX OCOOJIMBOCTI 4epe3 XapakTepHl ¥ MOBHI

BIIMIHHOCTI.
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Bupa3Ho B 11bOMYy pOMaHi MOCTAOTh PO3JLIH, A€ aBTOP HIOM BIABEPTAETHCS HA
SAKIChb MHTI BiJl cCaMHX Te€pOiB KHHUTU, adW 3BEPHYTHCS IO uuTadiB. BukopucraHHs
0CcO0OBUX 3allMEHHUKIB “Mu”, “BW” i TOro, mo0 300pa3uTH BIACHI JOCBIIM Ta
NePEeKUBAHHS, CTBOPIOIOTh HIOW OKPEMUU CBIT, JIe CIIBICHYE pa30M aBTOP Ta YATAY.
Ile mpocTip s 313HaHB, YECHOCTI Ta OCOOMCTOI PO3MOBH, IO MEBHO HAMUITKIIIE
BiJIKpuBae B npoueci @. bakmana ta Horo CTUIIb.

JIisi TIOpIBHSIHHSA 3arajlbHUX TMepeKIaallbkuxX TpaHcpopMmalii y BUOpaHUX
nepeksiazax 0yjao po3mISHYTO OJUH 3 YPUBKIB 3 BICIMHAJILIATOTO PO3/LTY poMaHy (yci
YOTUPU ypUBKH HaBeeH1 B JlonaTky 1 3 mpoHyMepOBaHUMHU PEUCHHIMH ISl KPAIL[OTO
OpIEHTYBaHHS), SKUM 1 € MPUKIATOM Takoi aBTOPCHKOI PO3MOBU 3 UYUTAYEM Ta
bakmancekumu po3aymamu Ha (OHI poOMaHy.

VYpUBOK € pO3MIPKOBYBAaHHSIMH aBTOpa IIOJO TOTo, sIK 1€ OyTH I0pOCIOI0
JIONUHOIO, 1 SIK MU, TOOTO cCaM aBTOp Ta YWTaui, CIOPABISIEMOCS 3 IIMM IIiJl TUCKOM
1110311, 1110 BC1 1HIII 3HAIOTH yce HabaraTo kpaiie. /[ani HaBeneHo Ta OMUCaHO MePetiK
TaKMX OCHOBHHUX TEpeKIaJalbKux TpaHchopmalliii B ycix nepexiagax 3a yMOBHUMU
KaTeropisiMu, IO CIOCTEPIraloThCAd B TMOPIBHSHHI NEPEKIaJeHUX YPHUBKIB 3

OpHUTIHAJIOM Ta MiXK CO00IO:

1. 3minu y oopmami mexcmy.
B opurinam posmisaytuit po3ain HasuBaetrbes “KAPITEL 18, mo OykBajabHO
nepeaaHo W yKpaiHChbKOIO MOBOIO, sik “PO3/[I/I 18, npoTe B HiIepIaHICEKOMY
Ta AHTIIHCHRKOMY TEpeKIagax CJIOBO “po30in” Oyli0 BHIYYEHO, 3aJTMIIUABIINA
camy 1dpy. AHDIHCEKUN Tepeksag Mae HaWOUIbIly BiJAMIHHICTB:
BICIMHAJIIATHI PO3AUT CTaB CIMHAOYAMUM, TOX KHUTA 3arajioM MICTUTh Ha
OJIMH MEHIIE PO3MUTIB HiX opuriHan. Ha 1e BIUIMHYNO pIIIeHHS TO€IHATH
KOPOTKUH TPUHAIUATUN PO3AUT 0 ABAHAALSTOrO, BIATAK 3MEHIIUBIIU IXHIO
3arajpHy KUIBKICTh. XapaKTepHOK OCOONUBICTIO ‘“‘“TPpUBOXKHHUX JHOAEH” €
HAsBHICTh TaKUX KOPOTKUX PpO3AUTIB (HAmpHKIaA, 4YETBEPTHH, ChOMHUM
pO3/1IH), a TAaKOXK HASBHICTh BIJCTYMIB MIXK NMEBHUMH YaCTUHAMH OIBIINUX

pPO3AUTIB, MO Bi3yaJlbHO Ta TEKCTOBO 1X PO3MEXKOBYE. Y MepeKiagax I[hOTo
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pOMaHy CIIOCTEPIraroThCs M 1HII (POpMaTH1 3MIHH, HAITPUKJIAJ, B AHIJIIACHKOMY
nepekiaal Oyno nomaHe yrouHeHHs “‘Witness Interview (Continued)” (YKp.
“Honum ceioxa (IIpooosoicents)”’) B MIICTHAAUATOMY PO3ALTI, IO BIJCYTHE B

OpHUTiHAJI Ta THIINX MEepeKIaaax.

2. Ilepeoaua asmopcvkux noemopis.

OmuuM 3 HaWSACKpaBIMIMX C€IEMEHTIB CTHIIIO bakMaHa € MOro CXWJIBHICTH JI0
MOBTOPIB Ta HarpoMa/pKeHHsSM (akTiB, pedyei, 0 J0Aar0Th CMHCJIOBOI Ta
eMorIiitHo1 sikocTi. MoTuBOoM, 10 sikoro @penpik bakman gacTo 3BepTa€cThCS y
IbOMY POMaHi, € TMpaBjia, 10 BIJIKPUBAETHCS Ta OOTOBOPIOETHCA 3 PO3ALIY B
PO3ALI 1 MOMIUOIIOE 3B’ 30K UUTa4Ya 3 aBTOPOM, JI€ MEPIINI HaMaraeTbCs I1NTH
70 TpaBay 3alTyTaHOI CHpaBH, a JAPYTUA — 3HAWTU CHOUIbHY TpaBAy 3
gyutadueM. CroBo “mpaBia” BIIKpUBAaE HE ONMH a03all y KHU31 (SK 1 Jaii B
pPO3IISIHYTOMY PO3/iIl, Tak 1 HanpukiHii kuuru). Hanpuknan, “Sanningen dr
att” yKpaiHCHKOIO MIEPEKIIaICHO Pa3oM 3 BKMBAHHSIM JIOATKOBOTO CIIOTYYHUKA
Ha mnodatky “A mpasoa 6 mim, wo’. IlOpiBHAHO 3 aHIIIMCHKUM Ta
HIZICpIaHACPKUM TEKCTaMH TaKWW TEepeKIa] HE € €IUHUM B yKPATHCHKOMY
TEKCTi: y pO3aiaax JBAlATh IT'SATh Ta CIMACCAT II'SITh OyJO0 BXKWUTO paHIIlIe
Ha3BaHWM TeEpeKiaa, aje B YETBEPTOMY Ta JBaJIUATh TPETbOMY BXKHUTO
BianoBigHO “Hacnpasoi” ta “llpasda nonsieae 6 momy”, MO TEepeAae 3MICT
¢pa3u, ane He ii MOBTOPIOBAIBHUI (opMaT.

VY 4geTBepTOMY PEUCHHI HABOAUTHCS MIEPEITIK XapaKTEPUCTUK JOPOCIOTO KHUTTS,
10 MOJAETHCS MPOCTO Yepe3 KoMy. TOUHO Tak camo 1€ MepeIaHo aHTIIHCHKOI0
MOBOIO (HaBITh YHUKHEHHS Cy0’€KTy B OCTaHHIM YaCTHHI LIbOIO PEYEHHs), a B
HiZIEpIaHAChKOMY Tepekiiazi koma Oylia 3aMiHeHa Ha €IHAIBHHUMN CIIONTYYHUK
“en”.

Cxoxa cuTyalisi COCTEPIraeTbCsA B I’ SITOMY PEYEHHI, 1€ M1 NepeaidyroThCs
CIOYaTKy B Tapax udepe3 KoMy, a IMOTIM YOTHUpHU Jii 0e3 pO3IiIOBUX 3HAaKIiB

NOJAIOTBCS BCl pa3oM. Y HIJEPJIaHJIChKOMY Ta YKpaiHCBKOMY MepeKial
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OUIBIIICTh €JHANBHUX CIOJYYHHUKIB Yy Mapax [iid Oyslo 3aMIHEHO KOMOMo, a
AHTTHCHKUM TEKCT TTOBHICTIO JOTPHUMABCS OPUTTHATBHOT TEHSHIII].

Y chboMOMy pedeHH1 BiIOyBa€TbCS CXOKa CHUTYyallisl 3 HIJIEpJIaHIChKUM Ta
AHTTINCBPKUM TEKCTaMH, Je¢ KoMy Oylo 3aMiHEHO Ha BIJAIMOBIIHI PO3JITIOBI
CIIOJIyYHUKH “of” Ta “or”.

Y BOCBMOMY pE€UYEHHI OPUT1HAIBHOTO IIBEJICHKOTO TEKCTY HABOJIUTHCS MEPEIIIK
pedeid, 1m0 MmoeaHaHH1 MK COOO0I0 PO3ALTIOBUM CIIOIyYHUKOM “eller” (YKp. “uu,
a60”) 0e3 BXKHUBaHHS PO3IIJIOBUX 3HaKIB. lle TMOBHICTIO IOTpUMaHO B
aHMIIACHKOMY TEpeKIaji, MPOoTe MePIIUi PO3AUIOBUN CIONYYHHK 3aMiHEHHMA
KOMOIO B H1JIEpPJIAHJICHKOMY Ta YKPaiHChKOMY TepeKiiagax.

VY necaromy pedyeHHI B YKpalHCBKOMY Iepekiaal Oylio 3HOBY 3aMiHEHO
€HAJIbHI CHOJYYHUKH Ha KOMH TIpM HASBHOMY TI€PENiKy, BOJHOYAC
AHDTINCHKUM Ta HIAEPIAHACHKUNA TEKCTH 3aUIIMIM TOBTOPEHHS €IHAIBHHUX

CIOJYYHHKIB y IIbOMY PEYEHHI.

3. JlooasamHs.

Tpete pedeHHs pPO3DISIHYTOIO YpHWBKAa € OAHHMM 3 MPHUKJIAMIB TpaHcopmarrii

JOJaBaHHS MPHU Mepekiaai. AHTTINHChKHIA Ta HIIEPIaHIChKHH TEKCTH € Makke

TOYHMMHM TIepEKJIaJaMH OPHUIiHAJIBLHOTO IMIBEJACHKOTO PEUYCHHS, alie IIBEICHKE

“Det finns inget mer ... dn just det” HinepiaaHACHKOIO TiepeaaHo dpasor “valt
. niet te zeggen”, TOOTO OyJO J10AaHO, 110 HEMA€E OUIbINE, 10 CKA3amu Mpo

rpabi>KHHMKA B IbOMY 3MICTI.

VY derBeproMy pedeHHi “vi madste klara allting sjdlva nu” (ykp. “mu nourmi

CNpABIAMUCS 3 8CiM camocmitno menep’’), MO B YKPATHCHKOMY TIEPEKIaal €

“nam mpeba camum oasamu cobi pady”, noganu dpasy “cobi paoy”.

[IlocTe peUeHHS TEKCTY ONHUCYE JIaBUHY (pa3, sSKa HAAXOAWTh Ha JIFOICH

272,

KOXXHOTO JIHA TMpOTAroM Kuttd, ““Kom ihdg!” och “Glom inte!’; B

aHIIIChKOMY TepeKaai OyJlo MOJaHO 3aKIHYEHHS MHOXKHHHU s’ TICTS IUX
¢dpa3, 10 Mo3HAYa€e IXHIO BEJIUKY KUIBKICTh y 3MICTI TekcTy. Hineprnanacbkuii

nepekian mux  (ppaz ke  Jae  MpUKIAA  [IEBHOTO  CHHOHIMIYHOTO
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ONKCY-NIOSICHEHHSI ~ OPUTIHAJIBHOTO  TEKCTy, 3aMiHU. Sk  mepekiIageHo
YKpaTHCHKOIO MOBOIO, 111 ()pa3u 03HAUAIOTH “‘«nam ‘amaii!» i «He 3a6y0b!»”, MO
B HiJEpIaHACbKOMY TEKCTI NEPEeTBOPUIIOCS Ha “peui, npo sAKI Mu NOGUHHI
oymamu i sIKi MU He nOGUHHI 3a0y8amu’.

OcTaHHS 4aCTHMHKA CbOMOTO PEUEHHS JOCIIBHO MEPeKIIajieHa HiepJIaHIChKOIO
Ta YKpPaiHChKOIO MOBOIO, ITPOTE MICTUTh JI0/IaBaHHS B aHIVIIIICBKOMY TEKCTI, A€
bpaza “dumped on” (yxp. “cxunymut, cxuvymi’) Oyna JOTOBHEHHSIM [0
OpUTIHAIBHOTO “kommer” (YKp. “nputioyms, 6y0yms”).

VYkpalHChKUI TepeKsIag BOCBbMOTO PEUYEHHS MICTUTh IOJIaBaHHS “‘HibU 3HAEMO”,
SIKOTO HE Ma€ y IIBEJICHKOMY OpHTiHAJI, MPOTE JIOTIYHO BIIUCYETHCS B 3MICT 3
MIOTIEPEIHIM PEYEHHSIM, YTOYHIOIOUH HOTO.

VY necatomMy pedeHHI B OpUTIHAJIBLHOMY TEKCTI 3HOBY HABOAMTHCS TMEPETiK 3
TPHOX peYeil, [0 B aHMIIIMCHKOMY MEPEKIal OTPUMANIO JOJaHe CIOBO “‘stuff”
(Ykp. “peui’). BoHO BIJNOBia€ OCTaHHBOMY CJOBY opuriHany “allt” (yxp.
“yce”), ame BOAHOYAC 1 TIOBTOPIOETHCA TPUYl pa3oM 3  OJHOPIAHUMU

KOMIIOHCHTAMU pCUYCHHA.

CuHnoHiMiuHUL nepekaao.

Sk Oysno0 3a3HaYEHO BHILE, TPETE PEUECHHS PO3MISTHYTOrO YPUBKA MA€ BIJHOCHO
JOCITIBHUM TEepEKIIaJ] aHIIIIHCHKOI0 Ta HiZAEPIaHACHKOI MOBAMH, MPOTE 1HAKIIIA
CUTyalliss 3 yKpaiHCbKUM TekcToM. IIIBeaChkuii 3MICT peueHHsS OyKBaJIbLHO
nepegae Te, M0 HE Mae Oulbmie Hiskoi i1H(opMalii mpo 0COOHCTICTh
rpa0bKHUKA, M0 YKPATHCHKOIO MOBOKO 3aMIHEHO CHMHOHIMIYHO SIK “Oye i yci
xapakmepui npukmemu  2pabixcHuxka’, TOOTO BIACYTHICTh JOJaTKOBO1
iHdopmariii gopiBHIOE ii 3aBepiieHOCTI. Takox “ranares personlighet” (ykp.
“ocobucmicms  epabidxcnuka’”) TEPENaHO  “XapakmepHumu NpUKMemamu
epabidcnuxa”, WO BIACUIAE OUIbIIE HA IHPOPMALIO PO 30BHIIIHICTH JIFOIUHHU,
a BTIM, 3pEIITOIO MEPEIAE Ta BIUCYETHCS B 3arajJbHUN 3MICT.

[llocte peueHHs Mae 1€ OAWH MPUKIAJ] YITKOTO CHUHOHIMIYHOTO TEpeKiaay

MIBEICHKOTO CiioBa “n)” (YKp. “Ho6utl’”), MO aHTIINCHKOIO OYJI0 TEpenaHo SK
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“fresh” (ykp. “ceidrcuil, HOBUL, IHAKWUL’).

Y cbOMOMY pEuU€HHI B OpHUTIHAJIBLHOMY MIBEJACHKOMY TEKCTI BXXHTO CIIOBO
“andas”, mo OaMK4e IO HOro aHIIINCBKOrO €KBIBaJIeHTa ‘‘breathe”, TOOTO
“Ouxamy” 'y TIepeKiajl, NpOTe B HIAEPIAHACHKOMY Ta YKpaiHCHKOMY
nepeksiaiax CTajio CHHOHIMIYHUMU, MPOTE YTOYHIOBAILHUMH “bij te komen” 1
“gioouxamucs’.

VY neB’satomy peueHH1 ypuBKa mBeAchke “Det dr bara vi” (ykp. “Le auwe mu’)
NEPEeKIaJIeHO0 CHUHOHIMIYHO aHMIWCbkuM “We're the only ones” Ta
HIJEepIaHaACbkuM “Dat wij de enigen zijn”, T100TO “Mu € €duHUMU;
YKpaTHChKUI mepekiial 30epir BKUBaHHS MPUCITIBHUKA.

OpunHaausTe pedeHHs BIJKPUBAETHCA MOBTOPIOBANBHUM ‘“‘alla andra” (yxp.
“yci inwi’), ane Bke y 3HadeHHI “Oimu ycix inwux” (“alla andras barn”),
MOBTOPEHHS YOTro 30€pIiraeThCcsl B aHMIIMCHKOMY Ta HiAEpIaHACHKOMY TEKCTaX,
aje Ma€ CUHOHIMIYHMI Mepekiaa YKpaiHChbKOIO SIK “iIxHi Oimu’, BIACWIAIOYHUCH

Ha Honepez[Hi 3raakv ObOro CJIIOBOCIIOIYYCHHA.

. Ilepecmanosxa.

[HOMI TIpM mepekyaal 3 OAHIET MOBU Ha 1HIIY HE MOXHA HE YHHKHYTH 3MIHU
pO3TallyBaHHsS YJIEHIB PEYEHHS B TEKCTI, 3 OIVISIAY Ha PI3HUIIO FPAMATUYHUX
npaBwiI MOOYIOBM peueHb MK MOBOIO OPHTIHAIYy Ta MOBOIO Tepeknamy. A
BTIM, MOKHA 3yCTPITH BUIIAJKU NIEPECTAHOBKU CIIIB Y PEUCHHI NP MepeKIal,
0 He OOOB’SI3KOBO MOSICHIOIOTHCS TpaMaTHYHUM mpumycoMm. Hampukian, y
YETBEPTOMY PEUCHHI PO3TIISIHYTOTO YPUBKa MIBEACHKE “nu’” (YKp. “menep”), MO
CTOSJIO B OCTAHHIM MO3MLII YaCTUHKUA PEUEHHHA, Y HIJEPIAHJICBKOMY TEKCTI
cTajo TmocepeauHi pedeHHs. OpuriHalbHa TIO3MINSA  3aJUINMIACAd B
AHDIIMCPKOMY TEKCTI, a caM€ MOHSTTS 3arajoM BIJICYTHE B YKPaiHCBKOMY
TEKCTI.

Y moctomy pedeHHI OpuriHaibHe “bara”, MmO B YKpaiHCBKOMY TEKCTI

e

NepeKyIafieHo  sK  “zuw’’, Oylo TEpecTaBlIeHO B  IEpIly YacTUHY

CKIIQJTHOCYPSITHOTO PEUYCHHS, & Ha MOTO MICIIl CTOITh “6orce”, SIKE IMiICHITIOE
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IPOTUCTABHICTh 3MICTYy. Y LbOMY X pEYEHHI OyJl0 MEepecTaBIEHO MICISIMU
nepexnan ppas “"Kom ihdg!” och ”Glom inte!” B aHTIIICHKOMY TEKCTI.
OpuriHaJIbHU TEKCT BOCBMOIO PEUYEHHS MICTUTh cioBo “‘ibland” (ykp.
“iHOO0I’) Ha OCTaHHIN MO3HIIIT MEPIOT YACTUHU PEUCHHS, IKE B HIACPIaHICHKIN
Ta YKpaiHCbKI MOB1 OyJ0 BHHECEHO Ha IIOYaTOK pEYEHHs Tak, 10
YKpaTHChKHI €KBIBAJICHT LIBEJCHKOrO MPUCIIBHUKA € BCTABHE CIIOBO “Oy8ac’.
VY necstomy peueHHI YKpaiHCHKUW Ta HIACPIAHACHKUNW TEKCT MICTSATH OJHH
3MIHCHUW TOPSIOK TMOSIBU MOHSATH MOPIBHSHO 3 OPUTIHAIBHUM TEKCTOM: TaK
“Mamu Konmponv” BIATOBITHO 3Tay€ThCs MEPIIUM B 000X MEpeKiagax, a He

JPYTUM, SIK B OPHUT1HAI Ta aHTIIHCHKOMY TIEpEKIIal.

6. Bunyuenms.

UerBepTe pEUYEHHS OPUTIHAIBHOTO TEKCTY PO3IMOYMHAETHCA 31 CHOJYyYHHUKA
npuduHu “‘for” (ykp. “momy wo’), nepenada sIKOro BIJICYTHS B YKPAiHCBKOMY
TEKCTI, ajie HasiBHA B aHMIIMCHKOMY Ta HiJEpIaHAChKOMY (TYT MpHU MEpeKiaii
TaKOXX JOTPUMAHO CYPSAHICTh I[bOTO CIIOIYYHHUKA).

VY m’sToMy pedeHH1 B OPUTIHAILHOMY TEKCT1 BXKUBAEThCS “anvdnda tandtrdd”,
0 BIATIOBITHO TEPENAEThCS aHIIIUCHKUM “use dental floss” Ta yKpaiHCbKUM
“xkopucmysamucs 3yO0HON HUMKOW’, a B HIJAEPJIAHJICBKOMY TEKCTI 3aMIHEHE

€IMHUM CIIOBOM “‘flossen’, BUITy4alOuH MOHSATTS CaMe BUKOPUCTaHHS 00'eKTa.

7. Ilepeoaua mosHux ocodorugocmeri OpuiHaIbLHO20 MEKCY.
Y choMOMy pedeHHI BHOpPAHOTO YPUBKY BXKHMBA€THCS IIBEJCHKE J1€CIOBO
“hinner” y TemepilIHLOMY 4Yacl, 0 OyKBaJbHO O3HAYa€ “‘Mamu 0OCMAMHbO
yacy 0ns yoeocy”. Y TIEPEKIaJeHUX MOBaX BXKUTO IOSICHEHHS IILOTO CJIOBA,
aJpKe He 3aBXIM Y MOBI € TOYHUM €KBIBAJICHT OpUTIHAIY, TOOTO IIOCh CXOXKE Ha
“ecmuecamu’” y TpbOX MOBAaX MEPENANHN SK “‘He mamu uacy’.
VY necsatomy pedeHHI ypHBKa B OPUTIHAIBHOMY TEKCTI BKUBAETHCS MOHSITTS
“koll”, mo, sk momae CIOBHUK, € CKOPOYEHHSAM BiJ ciioBa “‘kontroll” (yxp.

“koHmponv”) 1 WOro OUIBII IOJEHHUM BapiaHTOM IS BXKHUTKY. SIKIIO K
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HIZEpAAHACBKUA  Ta  YKpPAlHCBKMM  MepeKiagd  JOTPUMAIUCH  OUIbII
HEUTPaAJIBHOTO EKBiBaJCHTa B Il CHUTYyallli, TO aHIIIACHKUI TEKCT Ma€ Ha
MO3HAYEHHS 1[bOTO CTajIui BUpas “have a handle on”, sike 3rigHO 31 CIOBHUKOM

Merriam-Webster € HedopMamsHUM BHCIIOBOM [34].

2.3 XapakTepuCcTHKA BiAMIHHOCTEH Y PO3IVIAHYTHX MepeKIaaax

JUiss BUKOHAHHS TOPIBHSUIBHOTO — aHali3y pO3MISHYTUX TEKCTIB  Oyso
OTPAaIbOBaHO TAaKOXK OKPEMi YaCTHMHH KHUTH, SKi OMHUCYIOThCS HUXKYE Yy 3B S3KYy 3
nepeiyeHuMu  TpaHchopMallisiMid Ta OCOOMMBOCTSMHU YpUBKA 3 TONEPEAHBOTO
M1IPO3ILTY.

[lepmmii po3Mia KHUTU PO3MOYMHAETHCS CTPIMKUM BHUKJIAJOM CYTiI CHUTyaIlii y
dbopmi TakuX TpbOX IMEHHUKIB: “Ett bankrdn. Ett gisslandrama. Ett pistolskott.” (yxp.
“lloepabysanns 6anxy. /Ipama i3 3apyunuxamu. [locmpin nicmonema.”). BianoBigHo
OyJ10 MmepeKIaJeHo HiJlepIaHAChKO MOBOIO “Een bankoverval. Een gijzeldrama. Een
pistoolschot.”, ane BIIMIHHOCTI CIIOCTEPIralOThCA B 1HIIMX TEKCTaX: YKPAiHCHKOIO
MOBOIO II€ 3BYUHTh K “Ilocpabysanns 6auky. 3axonnenus szapyunuxie. Ilocmpin.”,
TOOTO “Opama’ cTana 3araJbHUM OIMHUCOM CUTYAIlll “3axonnieHHs’, a TAKOXK BUITYYCHO
OpUTiHaJbHE “‘nicmonema’, TAUIMBUIIM TPOCTO MOCTPUL. Y aHMIINACHKOMY MepeKIial
TpETE TIOHATTS BIACYTHE TOBHICTIO: “A bank robbery. A hostage drama.”,
3QJIMIIMBILY JIMILE MIEPII JIBa MEePEKIaay IMEHHUKIB B OpUTIHAJI.

[HOMI BHWUTYYEeHHS B MepeKIIali MOXKYTh CTOCYBaTHCS HEHOPMATUBHOI JICKCUKH,
K, HaIPUKJIa/, y TIEPIIOMY pO3JLIl OpuriHansHe “till sitt forbannade wi-fi” (ykp. “0o
€6020 K1AM020 eaiigaro”) Oyio nepeaaHo 6e3 0OCIEHHOro ciioBa “van je wifi” (YKp.
“0o ce02o eatigharo™) y HimepllaHAChKOMY TEKCTi. Ile He MO)kHA Ha3BaTH MOCTIHHHM
nepeKiIaalbKuM pIIIEHHSIM 1bOro TekcTy. Hampukian, y yerBepToMy po3au “Man
behovde fan inte vara fran Stockholm...” (yxp. “He mpeba, yopm tioco, oOymu 3i
Cmokeonemy...”), YKpaiHCbKUH TEKCT HE MICTUTh NIEPEKIIaay JailinBoro ciosa “‘fan”,

y MOPIBHSIHHI 3 aHIIIHCHKUM Ta H1JIEPIAHICBKUM TEKCTAMHU.
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[lepexmnanampka TpaHchopMallis BHIYYEHHS MOXKE CTOCYBaTHUCS OKpPEMHX
€JIEMEHTIB y peueHHi, abo K Ieil mpoliec MoxKe BiAOyBaTHCS W 3 OUIBIIUMHU
YaCTMHAMU OPUTIHAJIBHOTO TEKCTy. Tak, Hampukiaa, B HiAEpIaHACBKOMY TEKCTI
MOBHICTIO BIJICYTHIM IT’ATHi ab3al] MEepmioro po3aily, MO JJ0AA€ MUTaHb IIMOI0
MPUYUH Ta HACIIIKIB TAKOTO PIIIIEHHS.

Takox y JeB’ATHAALSTOMY PpO3JAUIL  OpuriHany  (BICIMHAALSTUN  JJis
AHTITINCHKOTO TEKCTy) HE OyJI0 BUKOHAHO TEPEKIIajl mepuioro ad3aimy (1Ba peueHHs)
“Gud skrattar...” (ykp. “boe cmiemwvcs...”’) B aHINIIMCBKOMY TEKCTI1, Yepe3 110 TAKOXK
NIOCTAa€ MUTAHHA IPUYMHU TAaKOTO PILICHHS, aJ[Ke MI3HIIIE B PO3/LT BXXUBAETHCS HION
BIMOBIAL Ha med mouatok “Gud skrattade.” (ykp. “boe 3acminecs’), 110 HasBHE B
aHmiiicekoMy nepexnani sk “And God laughed.”.

[TutanHsIM MoOXe OyTH T€, UM HE 3aBa)Ka€ 1€ CIPUUHATTIO TEKCTY, 1 Ui He Oye
AHTJIOMOBHUN YMTAY LIKABUTHUCS, YOMY 11€ PEUEHHS BUJILJIEHE OKPEMUM a03a1ioM, 1 Y1
TaKe YHUKHCHHS HE MPUMEHIINYE WOTO I[IHHICTH. 3B’S30K BWJIYYCHOTO PEUYCHHS B
AHTITINCPKOMY TEKCT1 3 TTOJIATBIITMM TEKCTOM 3/1a€ThCs OUIBII OUYEBUIHUM, TTPOTE TaKe
K TMTaHHS MOXKHA TIOCTaBUTH M 0 BIJACYTHBOTO a03ally B HiJIEPJIaHICEKOMY
nepexyiaal Ta ePeKTy MbOro Ha CIPUIUHATTS YATava.

B aunmiiiickkoMy TEKCTI € 1€ OJWH MPHUKIAJ BUIYYEHHS B IIICTHAIISATOMY
po3aunl KHUrY (T STHAALUSTHA I aHIIIHACBKOro mnepekiany). Tak B OpuriHail €
peuenHHs “Det fanns en tid ndr en spade var en spade och en bank var en bank.” (yxp.
bye uac, xonu nonama 6Oyna nonamoro Ui 6anx 6Oye Oamkom.”), 1O BIJIMOBIIHO
MEPEeKIAJACHO B YKpaiHCHhKOMY ¥ HIZEpIaHIACHRKOMY TEKCTax, MPOTE aHTIINCHKHMA
nepeKsIaa bOT0 PEUCHHS HEe MICTUTh YACTUHU TIpo Jomnary: “There was a time when a
bank was a bank.” (ykp. “bys uac, konu 6bauk 6ys baunkom.”).

[IBenceke “en spade dr en spade” Ta aHrmiiceke “call a spade a spade” €
CTaJlMM BUPA30M, IO O3HAYAIOTh “Hasusamu pedi ceoimu imenamu’, TOOTO KazaTu
BCE YITKO TakK, K BOHO HACHpAaBl €, IO MOXOAUTHh BiJ] HEMPABWIHHOTO MEPEKIIATy
JaBHbOTpelbKoi (pasu mix dac nepeknany Epasma mpans [Inytapxa [Quinion 2004,
c. 66—-67]. AO3all XyIO0XXHbOIO TBOpY, SKUH MICTUTh PEUEHHS, BUKOPUCTAaHE B

MIPUKJIA/l, 3aKIHIYEThCA 1€ OJHUM BIJCHJIAHHSIM [0 1Ti€i dpasu, 110 3arajioM OMHCYeE
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TeMy ad3ally mpo Te, SIK 3 4aCOM 3MIHUJIMCS peyl Ta MOHSTTS, 1 HACKUIbKY a0CypIHUM
ne Moxke Oytu. Ll uyacTuHKa pedeHHs TakoK Oyjia BHIy4YeHA B aHIJIINCHKOMY
nepekiiai Tak, 1o yci 3rajgku “spade” (ykp. “n1onama’) BiJICyTHI B aHIJIIUCHKOMY
TEKCTI.

Uepes Te, mo 1 ¢paza HE € €IUMHOK B TEKCT1 IS MepelaHHs MOTPiOHOTro
3MICTY, TO il BUJIYYEHHS HE 3aBa)Ka€ PO3YMIHHIO 3arajbHOrO0 KOHTEKCTY, ajié MOYKHA
MPUITYCTUTH, 110 11€ Oy0 3p0o0JIeHO 3 METOI0 YHUKHEHHS BXKMBAHHS CJIOBa “spade”,
SKe TaKOK Maibke 3acTapijiie 3Hau€HHsS O0pa3’IMBOrO CJIOBA JUIsl ONMKUCY YOPHOILIKIPOi
JIONMHU B aHDIIHCHKINA MOBI. X04 1 11l IIOHATTS HE MOB’I3aHl MK CO0010, a BTIM, 1[I0
OpUTIHAJIBHO JaBHBOTPELBKY (pa3y CXWIbHI YHUKATH BXKE TABHO 3apajyl BiJICYTHOCTI
HeTMpaBWIbHUX KoHOTaIii [Quinion 2004, ¢. 66—67].

Jlo mepenavyi MOBHMX OCOOJHMBOCTEH OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY MOXKHA JOJATH SIK
NpUKIA TepeKiaa cioBa “trappuppgdng” y TEpIIOMY PO3JiIi, IO BiAMOBIIHO
nepeaHo AaHMIINACBKOI0 Ta YKPAaiHCHKOWO MOBaMHM (TaKMMHU €KBIBAJEHTAMH SK
“stairwell” 1 “cxo0o6a knimka” BIJINOBIIHO), BTIM SIK y HIAEPIAHIACHBKOMY TEKCTI
BXKHUTO MOHATTA “portiek”, 10 03HaYa€ BIAKPUTHUI MPOXIiJ 1]l HAKPUTTIM 10 OyaiBIIi,
a HE CXOJIOBY KJIITKY, 3MIHIOIOUH JIEIIO 3MICT OPHUTIHAITY.

VY newr’satomMy po3iial € MpUKIa[ poOOTH 3 MOIIYKOM €KBIBAJICHTIB /IO MOHATH,
o OUIbII MpUTaMaHHI KyJabTypl opuriHany. Tak y pedenHi “Mdklaren tittar pd
honom och tdnker att han ser ut att vara en sadan som oppnar olflaskor med
snusdosor.” (YKp. “Pienmopxa oueumucs Ha Hb020 Ui OYMAE, W0 8iH MAE 8U2TA0 MO20,
Xmo 8i0Kpusae niAwKU 6i0 nusa 6aHouxamu 6i0 CHi0c).”’) B YKPAiTHCHKOMY TEKCTI
nepexiaa JOCHiBHUN. B 1HIIMX TeKCTaX HEMae 3rajKd CHIOCY: Y HIIEpJaHIChKOMY
TEKCT1 3rajyeThcsi MpocTo OaHouka Bif Tabaky “tabaksblikje”, a B aHTNiiCEKOMY
TEKCTI1 MepeKiIaa 30BCiM iHakie “he looks like a person who's had his sense of humor
amputated’ (“‘6iH Mae 8u2nA0 NOOUHU, YUL ROUYMMSL 2yMOpY OYI0 AMNYMOB8aHo™), O
€ a0COJIOTHO AaBTOPCHKOKO I1HTEPHPETALIE€0 OpuUriHady. Take BHIyYEHHS MOXHa
MOSICHUTH THM, III0 TIPOJaX CHIOCY 3a0opoHeHui B AHrmii Ta Higepnanmax (kpainu

BUKOHAHHS 3raJlaHuX MepekiiaiiB), Ha BiaMiHy Big [1IBemii Ta Ykpainu [25].
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[Ile omuH mpuknag y BOCBMOMY pO3MUIl, KOJIM MEPCOHAXI Yy IMIBEICHKOMY
OpUTIHAJILHOMY TEKCT1 3yCTpidaroTbes B “‘fikarum”, TOOTO KIMHATi JJis MEPEPBU Ha
KaBy Ta IIOCh COJIOJIKE, IO TMOXOJUThH BIJ IIBEJICHKOrO cioBa “fika”, 1m0 mepenae
BJIAaCHE MIBEACHKY KYJIBTYpPY Takoi mepepBu. B ykpaiHCbKOMY Ta HiAEpiaHICHKOMY
TEKCTaX 1€ CTajl0 EKBIBAJICHTHUMHU “kyxus~ Ta ‘“‘kantine”, a B aHIIIHACBKOMY
“staffroom”, TOOTO KIMHATOIO JIJIsl IEPCOHAITY.

Te, mo 4Yacto OOroBOPIOBANIOCS B PO3MISIHYTOMY YPUBKY B TONEPEAHHOMY
HiIPO3/LIi, € aBTOPChKI MOBTOPH, TIpajallii Ta MOCWICHHS, IO € XapaKTepHOIO
OCOONMBICTIO CTHJIIO aBTOpa pPOMaHy, Ta Te, SK 1€ MepeAaeTbCs MPHU TMEpeKial.
Jlexisibka SICKpaBHX MPUKIIAIIB MOXKHA 3yCTPITU ¥ B MEPIIOMY PO3IiTi. Y peueHHI
“Allt som krdvdes var en enda riktigt, riktigt dalig idé” (yxp. “Vce, wo eumaeanocs,
ye O0O0HA cnpaedi, cnpasdi nozara ides”’) TIOBTOPCHHS BHUKOPUCTOBYETHCS IS
M1JICUJICHHS] 3MICTY B OpPHUTiHAJI, III0 BIAMOBIIHO NEPEAaHO B HiJEPJIaHICBKOMY TEKCTI
(“een heel, heel slecht idee”) Ta ykpaincbkomy (“Oyorce u 0yoice nocana ides”), IpoTe
BUJTyU€HO B aHTiiickkoMy (“really bad idea™).

B iHmomy peueHH1 UbOro po3iny, A€ pedeHHs “‘att det alltid dr vildigt enkelt att
idiotforklara” 1 “att det ndstan alltid dr idiotisk svart” (ykp. “wo 3a6xcou documo
Jeeko Hazeamu ioiomom” 1 “uo maudice 3a62cou No-i0iomcobKu 8aANCKO”) MICTATH
31CTaBIICHHS IIOHATDE “3A62tcOU — Matidce 3a8x4cou”, “1ecko — 8axicKo”, aHTIINCHKHAI
TEKCT BWJIyYa€ TMEPEeKIIaj] APYyroi YacTUHU TEPIIOTO 3ICTaBICHHSA, a YKPATHCHKHMA
TEeKCT HIOW B3araji YHHMKa€ MEpIoi Mapu AOCITIBHO, X0Y 1 JOAAa€ B APYTiM YacTHHI
peueHHs (paszy “axk mpasuno”, MO COPUHAMAETHCS SK CHUHOHIMIYHMIA TepeKian
“matioce 3a62icou’. JI0CIIBHO X MEpeIaHO PEUCHHS B HIJIGPIAHACHKOMY TEKCTI.

CHUHOHIMIYHUNA Tiepeka 4u mnepedpa3yBaHHS TAKOXK YacTO 3yCTPIYAEThCA Y
TEKCTax, 5K, HANpPUKIAJ, YKpPaiHCBKUM TMepeKyial y TepumoMy po3aum “mu
NOYYBAEMOCS YYdHCUMU cami cobi” € EKBIBAJICHTOM OpPHUTIHAIBHOTO ‘“‘vdr hud inte
kinns som vdr egen” (YyKp. “Hawia wKipa He 6i0YyacmuvCs, SK HaAwla’), SKE
BIIMOBIAHO TIepeIaHO B aHDIMCBKOMY Ta  HIJIEpJIaHIACBKOMY  IepeKiIanax;
YKpaiHChKUI mepeknan “A Hacnpagli 6 cekci Hawii Ycnixu He Kpawji, Hidxc i3

sanuxannam USB-xabenio” BiANOBiIae opuriHAIbHOMY “‘Sanningen dr att vi vet lika
36



mycket om sex som vi vet om usb-sladdar” (yxp. “IIpasoa 6 mim, wo mu 3HaEMO
00HAK0B80 bOazamo npo cexc, K mu 3Haemo npo USB-xabeni”’), ToOTO (PakTUIHO
YKpaiHChKUI Tepekiaa uvepe3 1HI (QopMu MepeaaB 3MICT YaCTHHH PEYCHHS,
3QJIyYMBIIM  JTOIATKOBI TpaHcdopmallii JofgaBaHHS Ta 3aMiHA CHHOHIMIYHUM
NEePEeKIaaA0M ISl IOCATHEHHSI TapHOTO BUXIHOTO TEKCTY. JIoC/IiBHO 11€ peueHHs 0yio
nepelaHo B ITHIIMX PO3MISIHYTUX POOOTaX.

[Tomunka B mepekiaji, ska Oyjla MOMyIIeHA B yKPaiHCBKOMY TEKCTi, BIIEpIIE
Tpanwiacs B TpeTboMy po3aini kHurd. Llei po3ain Bka3zye Ha yac, KoM B10OyBarOThCS
OCHOBHI moii kuuru: “Det dr dagen fore nydrsafton”, TOOTO IE€Hb mepes] BEIOPOM
HOBOTO POKY. YKpaiHChbKUU TEKCT ke nuie “Ocmanniil 0eHb pok)”, TOOTO 4ac Mo
3MICTHBCS Ha OJIUH JICHb BIIEPE]I.

Crodarky 1151 moMmiIKa He Oysa MOMITHOI0, TOMY IIIO B TEKCT1 4acTo (GirypyBaiu
dpasu Tuny “neped Hosum poxom’, MO MOKPUBAIOTh OOW/IB1 BKa3aH1 JJaTH, ajie KOJIu B
I’ ITHAJIUSITOMY PO3/LIL YITKO MPOMUCYEThCA “30 epyousa”, TO cTae 3po3yMmisio, M0
NEepeKyaa Ha MOYaTKy € MOMIJIKOBUM, Ta 3MIHIOE XapakTep Mojii, He y3ro/pKyIOUuCh
3a IaTaM¥u KHUTH Jaji.

BaxnBuM KOMIOHEHTOM mepeknany “TpuBoxHUX Jrofel” € Baasia nepeaada
rymopy. EnemeHT, sikuif MOCTIHHO 3yCTpIYAETHCS BIPOJOBXK KHWUTH € BIIACHE Ha3Ba
KOMITaHII HEPYXOMOCTI, 10 (Irypye B POMaHi: OpPUTIHAJIBHO BOHA HA3UBAETHCA
“Liget” (yKp. “nonooicenns, micye, cumyayis, cnpasu’), 1 B TPETbOMY PO3ILIL IIC
00Irpy€eThCcsl pa3oM 31 MIBEACHKUM MpUBITaHHAM “Hur dr Idget?”, T0o0TO “AK
cnpasu?”.

VY HigepnaHachbKkoMy Tmepekianl Oropo HazBaiu “Alles goed’, 1006TO “VCe
0obpe?”, B YKpPaiHCHKOMY TEKCT1 Ay»e ONU3bKUU mnepeknan 3 “Ax cnpasu?”, mo
HAWUTOYHIIIE BIiAMOBIAA€ MIBEJACHRKOMY “Ldger”, a aHITINACHKUI TEpeKyaa BUPIIIUB
30epertyd Tpy CiiB 1HaKIIe. AHIIIIACHKOIO Ha3Ba areHIili HEPyXOMOCTI 3BYYHTh SK
“House Tricks”, To0to “/[im xumpowig”, a BitanbHa ¢dpaza “How§ tricks?”, TOOTO
pO3MOBHUH BapiaHT (paszu “Ak cnpasu?” Tak, MO 111 IBa BUCIOBU CIIB3BYYHI, X0U 1

HE OJTHAKOBI, a BTIM, I'pa CII1B OPUT1HAIY 3aJUIIAETHCS Y BCIX OOpaHUX MepeKiagax.
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IHOMI 0CO0Yy mepexiamaya KHUKKA MOKHA TIOOAYUTH B MAJICHBKUX JIETAJIAX, SIK
e CTaloCid 3 YKpaiHCHKUM IMEpEeKIajoM, a caMe Ha NPHUKJIaaAl OJAHOrO cjioBa. Y
I’ ITAECAT TPETHOMY PO3/LI1 OPUTIHATIBLHOTO TBOPY BXKHMBAETHCS MOHATTSA “‘pissa’, MO
31 MIBEJICHKOT O3HAYAE “‘Mouumucs’, ajae came 1€ CIIOBO BUKOPHUCTOBYETHCS BUHITKOBO
B po3MoBHOMY cTwi [41]. YV HigepiaaHIChKOMY TepeKIiajli BXXHUTO BIJIMOBIIHUK
“pissen”, 10, SK TONAIOTh HIJAEPIAHACHKI CJIOBHUKH, € TaKOX CJIOBOM
HeopMaibHOTO BXUTKY [36, 43]. B anmmilicbkomy mepekiiajii BJKUTO CIIOBO “piss”,
ajie CJIOBHHUKH IOJIA0Th MOTO HE TPOCTO CIIOBOM PO3MOBHOTO BXKHBAHHS, a TAKUM, 1110
€ ByJIbFapHUM Ta oOpa3inuBuM [26, 34].

B ykpaiHChbKOMY TEKCTI * HE BXHUTO CIIOBO, SIKE MOXKHA JIETKO 3HAWUTH Y
BUKOPHUCTAaHUX MpHU il poOoTi cioBHUKaX. CioBo “mropamu’”, 10 € €KBIBaJEHTOM
BUIIIE TIEPENIIYEHUX CIIIB B YKPAiHCBKOMY TEKCTI € TPUKIAIOM 1aJIeKTH3MY,
nputamaHHoro kutessaM JIbBiBmuHM. e cnoBo mae 3rpyOisie Ta ByIMYHE BXKUBAaHHS,
3riiHo 3 “JIGKCMKOHOM JIbBIBCHKMM: TOBaXXHO 1 Ha xapt’ (2009) [Xo63eir 2009,
c.339], mo meperykyerbcs 3 ONMHUCAHUM aHIIIHCHKUM IIEPeKIaJoM, ajie BCE XK €
IIPHUKJIAJ0M HETOIIUPEHOTO JTiaJIeKTH3MY, BUKOPUCTAaHUH TIEPEKIIaIauKO0 B pOOOTI.

[HImMiA BUMATOK BXXKHUBAHHS I[HOTO TEPMIHY OyJIO BHIIYYE€HO B YKPAaiHCHKOMY
NepeKsiajii  po3MISIHYTOr0 pOMaHy: y JABAIIATH IIIOCTOMY PO3MLIl  BigOynacs
TpaHcopMallisi 3aMiHU OPUTIHAJIBLHOTO PEUCHHSI 3 BXUTUM “kissa” yKpaiHChbKUM
“locv 6u 6ce mumo ma i Mmumo”, TOOTO BiIOYIOCS 30€peKEeHHs 3MICTY 6€3 TOUHOT
fioro mepenaui. Yepes 1ie He MOYKHA CKa3aTH, YU B [IbOMY BHITAJIKy O BXKHIIOCS TaKOXK
CIIOBO “Iropamu”, ajyke NBa BUILE Ha3BaHI IIBEJCHKI MOHSITTS Yy CIOBHUKAX MArOTh
HEBEJIUKY PI3HULIIO B “pO3MOBHOCTI”, i€ JIpyre € He HACTUIbKU CHJIBHO PO3MOBHUM,
sk nepiie [40].BonHovac nel yKpaiHChKUHM J1aJeKTHU3M TaKOX BXKWUBAETHCS B 1HIIN
ka3l Openpika bakmana “Illo miit cuH Mae 3HATH MPO CBIT”, MEPEKIIA] KO TAKOK
BUKOHaHUM 31 mBencbkoi Codiero BonkoBenbkorw. Y nepekiaai Bxke Ha MO3HAYEHHS
cinoBa ‘“‘kissa” BXKUBAEThCS YKpaiHCbke ‘“‘mropamu” [3, 23], 1mo Tak 4depe3 0coly
NepeKiIaadkd Ta il KyJbTYpHUH 1 MOBHUN KOHTEKCT CTajO 3BUYHHUM CJIIOBOM B
YKpaiHChKUX Tepekiaaax TBopiB Ppenpika bakmana, mommproodu el AlanekTu3M

quTadyam.
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BucHOBKH 10 APYrOro po3aiay

VY miif po0oti Oyso pO3MISHYTO TpU NEPEKIaad BIJOMOIO Ta MOIYJISIPHOTO
mBeachbkoro pomany @Openpika bakmanma “Folk med éngest”, a came Tpum
OpUTIHAJIBHUX TIEPEeKIaJd, BUKOHAHI HA aHMIIMCHKY, HIAEPIAHICHKY Ta YKpPaiHCHKY
MOBH.

MeTo/ MOPIBHAJILHOTO aHAJI3y Ta 31CTAaBJICHHS TEKCTIB YOTHUPHOX MOB HaJallv
MOKJIMBICTh MPOAHAJII3yBaTH Ta 3arajioM OIVITHYTH OCOOJMBOCTI TPbhOX IEPEKIIaJIiB
[OTO POMaHy, a came 3aBISKH OCOOJIMBO JIETAIHHOTO PO3IISAY OJAHOTO OKPEMOIO
ypUBKa 3 BICIMHAISITOTO PO3JUTY pOMaHy, IO SICKPAaBO TMPEACTABISIE aBTOPCHKHIA
CTHIIb, aJI€ HE MPHUB’SI3aHUHN J0 MEBHOTO OKPEMOTO MEPCOHAXY POMaHy, Ta OKPEMHX
€JIEeMEHTIB, sKi Oyau 3HAWMJIEHI BIPOAOBXK 3arajJbHOTO TPOYUTAHHS KHHUTH Ta ii
OTpaLIOBaHHS.

JI1s1 BUKOHAHHSI TIOPIBHSJIBHOTO aHami3y Oylio 0OpaHO HEBEIUKHI 32 pO3MipoM
YPUBOK 3 BICIMHAQJIISTOTO PO3JLIYy pPOMaHy, A€ OCHOBHI TpaHcdopmallii Ta iHIII
XapakTepH1 MepekiaaalbKi 3MiHU OyJI0 MOAIEHO Ha CIM KaTeropii, a came: 3MiHU Y
dbopMari TeEKCTy, Tmepedada aBTOPCHKUX TOBTOPIB, JJOAABaHHS, CHHOHIMIYHUN
nepeKiaa, TMepecTaHOBKa, BHIYYEHHS Ta Iepelada MOBHUX — OCOOIMBOCTEHN
OpUTIHAJIBHOTO TEKCTY.

Y mpormeci po3msiy MEpeKiIaaiB  KOKEH TEKCT MICTHB TICBHY KIJIBKICTh
TpaHchopMalliii Ta IHIIMX 3MIH TaK, II0 YXOJAHE PEUEHHS YpPUBKA HE OMHHYJIO iX
BUKOPUCTAHHS Y BCIX TPHOX MEPEKIIaAax y MOPIBHIHHI 3 OPUTIHATIOM.

Ha3Bani okpemi BiAMIHHOCTI TphOX IEpPEKIQJiB pOMaHy MDK co0or0 Ta 3
OpUTIHAJIOM MICTATh OMNHMCH pPI3HUX BUIYYEHb, 3MiH, OCOOIMBOCTEH NeEpeKIamy
TYMOpPY aBTOpa, OJHIE€T MOMUIKM TPH TEpeKIaal Ta MPUKIATYy HAsIBHOCTI ocolOu
nepekiiaziaqa y TBOpi. 3arajioM y ApyroMmy posfiiai Oyjao po3misHyTO OJIM3bKO COpOKa
PI3HMX MepeKIafalbKkux TpaHchopmaliii 1 3MiH pI3HOIO THIy Y BCIX TpPbOX
nepekiagax pa3om.

Y ¢opmari TekcTy HalOUIbII 3MiHUA BiIOYJIUCS B aHINIIMCBKOMY TEKCTi, aJiKe

gyepes IoIepeaHe pileHAs 00’ €qHaTH JBa PO3IUIA B OJHWH CHUILHHUM (TOOTO UM HE
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HaMEHIIUN pO3J11 POMAaHy NPHUEIHATH 10 MOINEPEIHBOIr0), AHIIIUCHKUN NEepeKia
BIJIPI3HSIETHCSI MEHIIOK KUIBKICTIO PO3/LIIB, Ha BIAMIHY BiJI OpUTIHAIY Ta I1HIIMX
nepexkiaaiB. IMOBIpHO, Take pIIIEHHS HE MEPEUIKOIKA€ PO3YMIHHS TEKCTY
AHDTIIACHKOTO YHWTava, aje MiJHOCUTH IMMHTAHHS JOPSUYHOCTI BHUKOHAHHS TakKoi ii,
JOTPUMAHHS aBTOPCHKOTO CTHJIIO Ta MOMJIMBOCTI MOBTOPEHHS PIIICHHS B 1HIIMX
JaCTUHAX POMaHY.

Takox y 1bOMYy pOMaHi SICKpaBO TOMITHA XapaKTepHa pUCa CTWIKO MHUChMa
®.bakMaHa Sk TOBTOPEHHS Ta BUKOPUCTAHHS Tpajialliil y CBOIX peueHb, 10 3T1IHO 3
YPYBKOM HaWOUIbLI JOCIIBHO MEPEAaHO B aHIIINCHKOMY TEKCTI (TOUHICTDH Iepenadi
PO3IIJIOBUX 3HAKIB y pEUYEHHSX), aje Jenlo IHaKIie B HIASPIaHACBKOMY Ta
YKpaiHCbKOMY TeKcTax (ToOTO naech Oyjao JOAAHO PO3IIIOBHIM 3HAK KOMa, JeCh
3MIHEHO MIAXiJ 10 MepeKaay OMHAKOBUX KOHCTPYKIIiH), aje HaBiTh y MOPIBHSHHI
NepeKIIaJliB YPUBKIB 111 TpaHCchopMallii He MOXKHA Ha3BaTH MOCTIHHUMM JJI1 KOXKHOTO
TEKCTY (B OIHUX PEUYCHHSI MOBTOPEHHS CHOJYYHUKIB MOIJIM 3aMIHUTH KOMOIO, a B
THIITMX — H1).

JIst 4iTKIImoro BUCBITICHHS €(EKTUBHOCTI Iepeadl MOBTOPIB y TepeKiaiax
HEOOX1THO 3A1MCHUTH IPYHTOBHIIINKA aHAJI3 KOXKHOTO 3 HUX. BonHouac, He3Baxxarouu
Ha Te, 10 aHNIIMUCHKHUIM TepeKIa] AEMOHCTPY€E HAMOUIBIIY BIAMOBIAHICT OPUTIHATY B
il KaTeropii, BHECEH1 3MIHU B YKPaiHCBKOMY Ta HiJEpJaHAChKOMY NEpeKiIaaax He
CHPUYHUHSIOTh CYTTEBOTO YCKJIQJHEHHS PO3YyMIHHS TEKCTy. BapTo Takox 3a3Ha4MTH,
10 AHTIOMOBHMI TEKCT y JESKHX HaBEJACHWX YpPUBKAaX BIAXOAWTH BiJ] TOYHOTO
BIITBOPEHHS OPUT1HAJIBLHUX MOBTOPIB.

VY po3misiHyTOMY YpHUBKY € TpaHchopmallisi JOTOBHEHHS, IO TpUTaMaHHa yCciM
TPHOM NEPEKIIaAaM, X0U 1 B PI3HUX KOMIIOHEHTAX TEKCTY. YCl BU3HAYEHI TONMOBHEHHS
HISIK HE 3aBa)KAIOTh 3araJIbHOMY PO3YMIHHIO 3MICTy ¥ HE BIBEpPTAIOTh BiJl HHOTO, a
HABIIaKU YTOYHIOIOTH Ta MOKPAIYIOTh OPUTIHATIBHE 3HAYEHHSI, IOTTYHO JIOMOBHIOIOUU
TEKCT: HAPUKIIAJ, aHTIMCHKUI MEePeKIal MiCTUTh JIOTIOBHEHHS B JIECATOMY PEUYCHHI
PO3IIIIHYTOTO YpHBKa TaK, II0 BOHO HEMOMITHO 3JIMBA€THCA 3 OPUTIHAJIOM Ta

JIOMIOBHIOE 1HIII HOTO OCOOIMBOCTI.
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[Ilono mpoTuiexHoi TpaHc(hopMallii BUITYYEHHS, TO B PO3NISIHYTOMY YPHUBKY
CIIOCTEpPIraeThCsA JBa MPUKIAAM 3 YKPAiHCBKOTO Ta HIJEPIAHJICHKOTO TEKCTIB
BiAnoBiAHO. L1 mpukiaau € HE3HAYHUMHU Ta HE BIUIMBAIOTH HA 3MICT YU PO3YyMIHHSA
TEKCTY, ajie OLIbIIe BaroMUX NPHUKIAAIB Oyl0 3HAWIEHO B IHIIMX YaCTUHAX KHUTH.
Hampuknazn, HigepiaHAChKUI TEKCT BHAAIWB OAMH a03all y TEpIIOMY pO3AiIl, a
AHTTINCHKHAM TEKCT MAa€ BUIIYUYCHHS OKPEMHUX PEUeHb Ta YaCTHUH PEUYCHB, JI¢ BOTHOUYAC
HE 3aBXKIM BUIYYA€THCA TOBHICTIO SKECh MOHATTS 3 TEKCTy (SIK, HANMpUKIAd 1€
cranocs 3 “spade’”), a nuIIe OJlHa YacTHHA, HA SKY MOTIM BIJCHUIAETHCS MOAAIBIINIMA
TEKCT, 1[0 CTaBUTH 1] CYMHIB JOLIbHICTh TAKOTO PIIICHHS.

B ypuBKYy cnocTepira€TbCs TaKoX IT’SITh BHUIIQJIKIB 3aMIHM CHHOHIMIYHUM
NEepeKIaZioM B YKPaTHCHKOMY Ta HiJepIaH/ICHKOMY MEepeKiIanax, ki He € 3HAYHUMU |
JIOTIOBHIOIOTH PO3YMIHHSI 3MICTY.

Jlo Toro 3’ B OKpEMUX YpHUBKax IMOAAIOTbCS NPUKIAAU TOTO, SIK TakKa
TpaHcopMallisi MOXE BHUKOPUCTOBYBATHCS [IJIi YAaCTKOBO YW TOBHICTIO 1HAKIIOT
nepenadi 3MIiCTy 3MiHEHOI (opmoro (MpukiIan 3 nepexnanom ¢pasu, y SKii BKHUTO
CJIOBO “cHroc”, e AHDTIUCHKUI MEepEeKal MICTUTh IMOBHICTIO
ABTOPCHKY-TIEPEKIIAIANBKY IHTEPIIPETAIIII0 OPUTIHAITY ).

Po3rsinyTHil OKpemMuil ypUBOK MICTUTH I’ SITh PI3HUX MPUKIIAJIIB MEPECTAHOBKH
pa3oM B YCIX TPbOX TEKCTax, NEsAKi 3 HUX, MOXKHA MPHUITYCTUTH, OyTH aBTOPCHKUMH
PIIIICHHSIMU TIEpEeKIIaAaqiB JUIsl KPaIioi YUTabeTbHOCTI TEKCTY.

Hlomo mepemadi MOBHHX OCOOMMBOCTEH OpHUTiHANY, B PO3DISIHYTOMY YPHBKY
SICKpaBO TIOCTa€ Branuii mepeknan (pasu “koll pd” 31 30epekeHHS PO3MOBHOTO
CTHJIIO B QaHTJTIHCHKOMY TEKCTI.

Cxoxe B1I0OylOCd B I1HIIOMY ONMCAaHOMY NPHUKIAAl 3 OKPEMHUX YpPHBKIB, i€
BIJIMIHHO TIOCTAa€ YKpaiHCHKUU TIEPEKIIaI, 10 HE MPOCTO MPABUIILHO MEPEIaE MOHATTS
PO3MOBHOTO CTHJIIO B KHU31, a i XapakTepu3ye nepekiaaadya 3aBaskd BUKOPUCTAHHIO
J1aJIEKTHOTO €KB1BaJIEHTA.

VY IHIIMX 4YacTUHAaX TBOPY CIIOCTEPITAEThCS TAKOXK pe3yabTar poOOTH
nepeKiIaaqyiB 3 MOHITTIAMM, 110 KyIbTypHO Ounbin nputamanHi [IBenii. Hanpuknan,

noHATTA «snus» 1 «fikay € 3BUUHUME 17151 IBEACHKOI KyasTypu. [IpoTe nepie 3 HUX €
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HE3BUYHHUM 1 HaBiTh 3a00pOHEHUM Yy KpaiHax, /i€ BUKOPUCTOBYIOThCS aHINIIIChbKa Ta
HiZIepJaHChKa MOBH, [0 TIPU3BEJIO J0 HOT0 BUIYUYEHHS Yy BIJIMOBITHUX MEpEKIagax.
Jlpyre MOHSATTS BIJCYTHE B YCIX TPbOX MOBax, TOMY Hepekiaaadi Oyau 3MyIlIeHI

ITyKaTH BiJIMOBITHI €KBIBAJICHTH JJI HOTO TIepe/iadi.
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BUCHOBKHA

[lepexnan 3qaTHUI JOTOMOITH JIFOJIMHI TOOAUYUTH IIIOCh HOBE Ta BiAHANTH ceOe
B YyXOMYy Kpi3b KynbTypy Ta MoBy. Poman “Folk med é&ngest” mBencpkoro
nucbMeHHuka @penpika bakmana cTaB cmocoOOM OCMHUCIHMTH Ta 3pO3YyMITH CBOIO
TPUBOT'Y Ta MEPEKUBAHHS ISl aBTOpa, ajieé Led TBIP TAKOXK 1 3MIT CTaTH YUMOCH
CXOKUM JiJisi 0ararboX JIIOJEH, M0 OTPUMANIA MOXKJIMBICTH MPOYUTATH POMaH caMe
3aBISIKM BUKOHAHUM CBITOBUM TIEPEKIaIaM.

VY mporeci gocmimkenus pomany ®@penpika bakmana “Folk med &ngest” Oymo
3MIACHEHO KOMIUIEKCHUN aHadi3 WOro OpUTIHAIBHOTO TEKCTy 3 ypaxyBaHHSM
JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX Ta KyJAbTYpHUX ocobOnuBocteil. OcobnuBy yBary Oyno
IPUAUIEHO MOBHIM Tpi, MOBTOPIOBAHOCTI, aBTOPCHKOMY 3BEPHEHHIO O 4YHWTaua,
PUTMIYHOCTI CHHTAKCUCY Ta BHKOPUCTAaHHIO PO3MOBHHMX KOHCTPYKIIH, IO €
KJIIOYOBUMH CKJIagHUKaMu cTtuiito Ppenpika bakmana. LI enemeHTH BHUMararorh
YYTJIMBOTO Ta THYYKOTO MIAXOAY TpH TEpeKiadl, ajpke 3a0e3neuyroTh HE JIHIIe
XyJ0’KHIO BUPA3HICTh, @ il POPMYIOTH EMOI[IHE TJIO TEKCTY.

[Tepexnaam MoXKHA MTOPIBHIOBATA MK COOOO JJIS TOTO, IIOO PO3MISHYTH, 5Ki €
MOXJIMBI TIJIXOIM JO BJacHE BHUKOHAHHS I1i€i poOOTH: YW Kpalle Hamararucs
NOBHICTIO BIJIMOBIJIATH 3MICTY ¥ CTPYKTYpl OpPUTiHANy, Y4 HABMAaKW LIyKaTH OUIbIIE
cnoco0iB mepeaaTv 3MICT B 1HIIIIH GopMi.

AHaJi3 mepeKsaaiB YKpaiHChKOI, aHMIMCHKOI0 Ta HiJAEpJaHIChKOI MOBaMU
BUSIBUB HU3KY TPYIHOIIIB, XapaKTEPHUX IS XyJOXKHBOTO Tmepekiany. Cepemn HUX —
neperaya aBTOPCHKUX IMOBTOPIB, KyJABTYpPHO crieln(iuHuX peaniid (30Kpema MOHSTh
“fika”, “snus”, “trappuppgdng”), HEHOPMATHBHOI JICKCUKH, a TaKOX TyMOpy W
CTHJIICTUYHO MapKOBaHOI JieKCHKHU. CIIOCTEpIraroThCs Pi3HI MiIXOAU JI0 BiATBOPSHHS
IIUX EJIEMEHTIB, 0 OOYMOBJIEHI K MOBHOIO CIEIM(}IKOI0, TaK 1 COLIOKYIBTYPHUM
KOHTEKCTOM IIIJIOBO1 ayIUTOPIi.

Y Mexax JocHiIKeHHS OyJl0 BHUABICHO JCKUJIbKA OCHOBHUX CTparerii
nepeKyiangy, 3aCTOCOBAaHMX Yy PpO3ISIHYTHX BEpCisiX: JOAAaBaHHSA, BWJIYYCHHS,

CUHOHIMIYHA 3aMiHa, TIEPECTAHOBKA, MOSICHEHHS, alamnTallis KyJbTypHHX peaii, a
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TakoXX 30epekeHHs a00 BIATBOPEHHS aBTOPCHKOI MaHEPH Yepe3 rpaMaTuyHi ado
CTWJIICTHYHI 3aco0M. YKpaiHChKUH TMepeKsa] JIEMOHCTPYE CXUJIBHICTH IO
CTHUJIICTUYHOI BapiaTUBHOCTI M YAacTKOBOI JIOKajizalli, aHMIIMChKUM — 70
CTIWJTICTHYHOTO 3TIA/DKYBAHHS Ta IIEH3YPHHUX BHIIYYEHbB, TOML SK HIAEPIAHICHKAN —
JI0 TIOPIBHSIHO HEUTPaAJbHOTO, (QYHKI[IOHATBLHO TOYHOTO M1AXOY.

[lopiBHsUIbHUN aHaNI3 BUSBUB PI3HI CHOCOOM Tiepedadl TyMopy, 17ioM,
KyJBTYPHUX MapKepiB 1 XapakTepiB mepcoHaxiB. Hampukman, aganTaiiis rpu CIiB y
Ha3B1 PIEJITOPCHKOI areHIli, YHUKHEHHS 3raJIKU MPOo Snus B aHIIIACHKOMY NepeKiaii,
ab0 BHUKOPHMCTaHHS MIaJIeKTU3MY “7ropamu’” B yKpaiHCHKOMY BapiaHTi — yce 1€
CBIIYUTh TIPO AaKTUBHY IHTEPHpETalliifiHy ydYacTh TepeKiajaya Yy CTBOPEHHI
IHIIIOMOBHOI1 BepCii TEKCTY.

3aranoM MOXKHa KOHCTaTyBaTtu, 1o mepexnanu pomany “Folk med é&ngest” €
NPUKIAI0M (PYHKIIIOHATBHOI 1HTEpHOpeTallli, y Mexax sKoi mepekiaaadi oOuparoTh
CTpaTerii, BUXOJYH 3 IUTHOBOTO YMTAIIBKOTO OUiKYBaHHS, HOPM KYJIBTYPH MEepeKIaLy
Ta BJIACHOTO CTHJIICTUYHOTO OaueHHsA. {7 aHMIMCHKOTO MepeKiiany XapakTepHa
ajanTanis; JUisl HiIepJAaHAChKOTO — TMparHeHHs 10 TEKCTOBOi TOYHOCTI; IS
YKpPaiHCBKOTO — YYTIMBICTh JO CTWIO aBTOpa, aje 1HOAI 3 BKpAIICHHSIM
CyO’€eKTUBHOI IHTEpHpETAllii Ta JTOKATLHOTO KOJIOPHUTY.

@penpik bakman HanucaB 6araTo BIJOMHX pPOMaHIB Ta TEKCTIB KOPOTKOI MIPO3H,
TOX $IK, HAIPUKIIAJ, HOTO CTHJIb 3MIHIOETHCS Ta MPOSIBISIETHCS B PI3HUX MEPEKIIaaax
YKpPaiHChKOI0O MOBOIO Kpi3b 4ac BapTe MOPIBHSAHHS K 1 JJI1 BUBYECHHS POOOTH
aBTOPCHKOI BJIaCHE MUChMEHHHUKA, TaK 1 TMepeKIajanbkoi, ampke HOro TBOpHU
YKpaTHCHKOIO MOBOIO € HACIIJIKOM pOOOTH HE OAHOTO €AMHOTO MepeKiagaya.

[IpoBeneHe NOOCHIKEHHS € aKTyaJlbHUM 3 OIVISiAy Ha HeOararo4ucelbHICTh
HAyKOBUX PO3BIJOK, MpUCBsYeHHX TBopuocTi Ppenpika bakmana, 30kpema ioro
pomany “Folk med é&ngest”, a Takok uepe3 BIACYTHICTh Yy BITUM3HSIHOMY
NEepPeKIaO3HABCTBl 31CTABHOTO aHaJi3y MEPeKNIaiB IbOTO TBOPY Ha YKPaiHCBKY,
aHDIIICBKY Ta HIJAEpIaHAChKYy MOBH. Po0OoTa 3amoBHIOE 10 HAYKOBY MPOTAJIMHY,
IPOIMOHYIOUM MI)KMOBHE ¥ MIKKYJIBTYpPHE MOPIBHSIHHS NEPEeKIaJalbKuX CTparerii y

MEXKax OIHOI'O TeKCTy. HepCHeKTI/IBHI/IMI/I HaHpHMaMI/I IMOoJaJbIINX I[OCJ'IiI[)KeHB
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MOXYTh CTAaTH PO3LIMPEHHS KUIBKOCTI MOB aHali3y, BUBYEHHS PELENIli NEPEKIaaiB y
PI3HHX KYJIBTYPHHUX CEpEIOBHINAX, & TAKOXK aHaIi3 poJil Mepekiaaada sk cy0’e€KkTa
IHTepHpeTalii: IOCHIAHMIIbKA YyBara MOXe OyTH 30CepekeHa Ha IIMOLIOMY
BUBYCHHI KOXXHOTO OKPEMOTO IMepekiaay, 1ol 3’sCyBaTH, SIK came MPOSABISETHCS
0COOMCTICTh TIEpeKJIaiaya y TeKCT1, K1 CTHIIICTUYHI a00 JIGKCUYHI PUCH € CBITIOMUMU
ABTOPCBKUMH 1HTEpBeHUIAMH. OKpEeMUM HalpsIMOM MOXE CTaTH MOPIBHSAHHSA
NEPEeKIaaiB bOr0 POMaHy 3 1HIIMMHU TBOpaMu bakmaHa, MepekiiaJiecHUMU Pi3HUMU
nepeksiaziaqamMu, o JO3BOJUTh MPOCTEKUTH CTATICTh a00 BapiaTUBHICTH MiIXOAIB J0
BIATBOPEHHS HOTO CTHIIIO, TYMOpPY Ta KyJIbTYPHUX peaiil.

AHITHACHKUH, HIIEPIAHICHKHUM Ta YKPATHCHKUHN TIEPEKIaid MIBEACHKOTO POMaHY
“Folk med angest” € mpukiagaMu Cy4acHoi Mepekyiaanbkoi poooTH, 1110 € HIHHUMU
Ha KYJIBTYPHOMY Ta OCOOMCTICHOMY PiBHI, MOXYTh MOKa3aTh W PO3IIUPUTH 3HAHHS

po nepeKIaaanbKy poooTy Ta ii BUKJIMKUA B CbOTO/ICHHI.
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JIONATOK 1

YpuBoxk Nel. Opurinaa mBeAcbKO MOBOI 3 KHMUru ®penpika bakmana

“Folk med Angest”.

KAPITEL 18

(1) Sanningen? (2) Sanningen &r att rdnaren var vuxen. (3) Det finns inget mer
avslojande om en rinares personlighet dn just det. (4) For det fruktansvirda med att
bli vuxen ir att tvingas inse att absolut ingen bryr sig om oss, vi maste klara allting
sjdlva nu, ta reda pa hur hela virlden funkar. (5) Jobba och betala rikningar, anvinda
tandtrdd och komma 1 tid till moten, vénta 1 ko och fylla i formular, sétta 1 sladdar och
skruva ihop mobler, byta dick pa bilen och ladda telefonen och stinga av
kaffekokaren och inte glomma att anméila vara barn till simskolan. (6) Vi 6ppnar
ogonen pa morgonen och livet bara véntar pa att fa vilta en ny lavin av ”Kom ihag!”
och ’Glom inte!” 6ver oss. (7) Vi hinner inte tdnka, inte andas, vi bara vaknar och
borjar grava oss igenom hogen, for imorgon kommer det en ny. (8) Vi ser oss
omkring ibland, pa var arbetsplats eller pa fordldramétet eller ute pé gatan, och inser
skriackslaget att alla andra verkar veta exakt vad de haller pd med. (9) Det ar bara vi
som maste latsas. (10) Alla andra har r&d med och koll pé och ork for precis allt. (11)

Alla andras barn kan simma.

YpuBok Nel. Ilepeksan ninepiaanacskow Mool Exit CibecmMmn 3 KHUrm

®penipika bakmana “Angstige mensen”.

18

(1) De waarheid? (2) De waarheid is dat de overvaller volwassen was. (3) En
iets onthullenders valt er over de persoonlijkheid van een overvaller niet te zeggen.
(4) Want het vreselijke van volwassen worden is dat we gedwongen worden in te zien

dat absoluut niemand om ons geeft, we moeten nu alles zelf doen en erachter zien te
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komen hoe de hele wereld werkt. (5) Werken en rekeningen betalen, flossen en op tijd
op een vergadering komen, in de rij staan, formulieren invullen, stekkers erin steken
en meubels in elkaar zetten, autobanden vervangen, de telefoon opladen, het
koffiezetapparaat uitschakelen en niet vergeten de kinderen voor zwemles op te
geven. (6) We doen onze ogen ’s ochtends open en dan staat het leven gewoon te
wachten om ons weer met een heleboel dingen waar we aan moeten denken en die we
niet mogen vergeten om de oren te slaan. (7) We krijgen geen tijd om te denken of bjj
te komen, we worden wakker en beginnen ons door die berg heen te worstelen, want
morgen komt er een nieuwe. (8) Soms kijken we om ons heen, op ons werk, op een
ouderavond of op straat, en dan beseffen we tot onze schrik dat alle andere mensen
precies lijken te weten waar ze mee bezig zijn. (9) Dat wij de enigen zijn die moeten
doen alsof. (10) Alle andere mensen hebben alles onder controle en overal geld en

energie voor. (11) De kinderen van alle andere mensen kunnen zwemmen.

YpuBok Nel. Ilepexkaan anrniiiicbkoro MoBow Hina Cmita 3 KHUTH

®penpika bakmana “Anxious People”.

17

(1) The truth? (2) The truth is that the bank robber was an adult. (3) There’s
nothing more revealing about a bank robber’s personality than that. (4) Because the
terrible thing about becoming an adult is being forced to realize that absolutely
nobody cares about us, we have to deal with everything ourselves now, find out how
the whole world works. (5) Work and pay bills, use dental floss and get to meetings
on time, stand in line and fill out forms, come to grips with cables and put furniture
together, change tires on the car and charge the phone and switch the coffee machine
off and not forget to sign the kids up for swimming lessons. (6) We open our eyes in
the morning and life is just waiting to tip a fresh avalanche of “Don’t Forget!”s and
“Remember!”s over us. (7) We don’t have time to think or breathe, we just wake up

and start digging through the heap, because there will be another one dumped on us
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tomorrow. (8) We look around occasionally, at our place of work or at parents’
meetings or out in the street, and realize with horror that everyone else seems to know
exactly what they’re doing. (9) We’re the only ones who have to pretend. (10)
Everyone else can afford stuff and has a handle on other stuff and enough energy to

deal with even more stuff. (11) And everyone else’s children can swim.

YpuBok Nel. Ilepekiaan ykpaincbkoro MoBo0 Codii BosikoBenbKkoi 3 KHUTH

®penpika bakmana “TpuBoxHi Jaroau”.

PO31JI 18

(1) IlpaBna? (2) A npaBaa B TiM, 110 IpabXHUK OyB JOPOCIIOI0 JIFOAUHOIO. (3)
Ome # yci xapakTepHi mpukMmeTu TpabikHuKa. (4) HalicTtpammnime B mopocioMmy
KUTTI — YCBIJIOMJICHHSI, 110 BXX€ HIXTO MPO HAC HE MIKIYEThCS, HaM Tpeba caMuMm
naBaTu coO1 pajqy, HOXOOUTH IO PO3YMIHHA, SIK BJIAIITOBAaHO Bech CBIT. (5) Tpeba
IpaIroBaTd I OIUIauyBaTH paxyHKH, KOPHUCTYBaTHCS 3yOHOIO HHUTKOIO, BYACHO
OPUXOJUTH Ha 3yCTpidl, YEKAaTH B 4Yep3i, 3allOBHIOBATU AHKETH, 3alUXaTH B PO3ETKU
BHJIKH, 30upaTu MeOiIi, MIHSITH ITUHA B aBTOMOOLII, 3apsiKaTh TeedOH, BAMUKATH
KaBOBapKy, He 3al0yBaTu 3amucard JAiTedl Ha ypoku IuiaBaHHA. (6) Mwu aum
PO3ILTIONTYEMO 3pPaHKy O4Yi, a )KUTTS BXKE HArOTYyBAJIOCS CKUHYTH Ha HAaC HOBY JIaBUHY
CBOIX «mam’sitait!» 1 «ue 3a0yan!». (7) YV Hac HemMae yacy MomymMarH, BiIIMXaTUCs, MU
MIPOKUIAEMOCS 1 0JIpa3zy MOYMHAEMO ITpoOUpaTrcs Kpisb Il 3aBajin, 00 3aBTpa OyAyTh
HOBI. (8) ByBae, mMu ommsimaemMocss JOBKOJa — Ha CBOEMY poOOYOMYy Micii, Ha
0aThKIBCHKMX 300pax 4YM Ha BYJIHWIl — 1 3 >KaXxoM YCBIJOMIIFOEMO, IO BC1 1HIIII,
3/1a€ThCsI, MPEKPACHO 3HAIOTh, IO pooOsATh. (9) | nume Mu Mycumo BaaBatH, HIOU
3Haemo. (10) [HmI TpuMarTh yce IiJi KOHTPOJIEM, MOXKYTh yce coOl JIO3BOJIUTH, HA

Bce M Buctavyae cuiu. (11) [ ixH1 a1TH BKe BMIIOTH IIJIaBaTH.
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